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Július 29.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Márta és Flóra nevû olvasóinkat.
Márta: Héber eredetû, jelentése: úr-

nô.
Flóra: A virágok és a tavasz latin is-

tennôjének Flora nevébôl.
Köszönthetjük még: Bea, Beatrix, 

Farkas, Félix, Fiorella, Virág nevû 
barátainkat.
Július 30.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Judit és Xénia nevû olvasóinkat.
Judit: Héber eredetû, jelentése: Ju-

deából származó nô. 
Xénia: Görög eredetû, jelentése: ven-

dég.
Köszönthetjük még: János, Jutta, 

Polixéna, Rovéna, Szénia nevû bará-
tainkat. 
Július 31.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Oszkár nevû olvasóinkat.
Oszkár: Eredete vitás. Lehet északi 

germán eredetû (jelentése: jó dárda) 
vagy ír-kelta (jelentése: szarvast ked-
velô).

Köszönthetjük még: Heléna, Ignác, 
Ignácia, Kázmér nevû barátainkat.
Augusztus 1.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Boglárka nevû olvasóinkat.
Boglárka: Régi magyar nôi név felú-

jí- tása. A boglár elavuló szó, jelentése: 
fémveretes, ékköves, gyöngyös, zo-
máncos, újabban a boglárka virághoz 
is kapcsolható. 

Köszönthetjük még: Ete, Etele, Gusz-
táv, Kleopátra, Nadinka, Orchidea, 
Pálma, Penelopé nevû barátainkat. 
Augusztus 2.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Lehel nevû olvasóinkat.
Lehel: A régi magyar Lél személynév 

késôbbi keletkezésû változata. Elôször 
a 14. századi Pozsonyi Krónikában 
találkozhatunk vele. Keletkezésére a 
lehel ige volt hatással.

Köszönthetjük még: Alfonz, Alfon-
za, Elfrida, Lél, Mia, Szeréna nevû 
barátainkat.
Augusztus 3.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Hermina nevû olvasóinkat.
Hermina: A német Hermann nôi vál-

tozata. Jelentése: úrnô.
Köszönthetjük még: Ágoston, Benô, 

Kamélia, Lídia, Mirtill, Teodóra, 
Hermann nevû barátainkat.
Augusztus 4.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Domonkos, Dominika nevû olvasóin-
kat.
Domonkos: A latin Dominiciusból  

ered. Jelentése: az Úrnak szentelt, má-
sok szerint:vasárnap született.
Dominika: A Dominicus férfinév 

latinos nôiesítése.
Köszönthetjük még: Domokos, Döme, 

Jusztin, Nedda nevû barátainkat.

Magyar Ökumenikus Segélyszervezet legfôbb támogatója vett részt, a nézôi 
felajánlásoknak köszönhetôen ugyanis 304 millió forintot utalt át a szervezet 
számlájára.

Lehel László, a Magyar Ökumenikus Segélyszervezet elnök-igazgatója a saj-
tótájékoztatón ismertette a félmilliárd forint értékû árvízi újjáépítési segély-
programjának részleteit, külön kiemelve azokat a településéket, ahol már 
megkezdôdött a felújítás.  „A Magyar Ökumenikus Segélyszervezet május kö-
zepe óta összesen tizennyolc magyarországi településre — az észak-magyaror-
szági Sátoraljaújhelyre, Felsôzsolcára, Ongára, Ócsára, Ócsanálosra, Gesztely-
re, Felsôdobszára, Hernádkércsre, Edelénybe, Szendrôre, Szendrôládra, 
Boldvára, Ónódra, Miskolcra, Tolcsvára, Erdôhorvátiba, valamint a dunántúli 
Bakonycsernyére, Bônyre és Csikóstôttôsre — juttatott el 25 millió forint érték-
ben gyorssegélyt” — tájékoztatott Lehel László, majd hozzátette, hogy Sátor-
aljaújhelyen az újjáépítés is megkezdôdött, a jövô héten pedig újabb telepü-
lésekre látogatnak ki a szervezet megbízott szakemberei.

A Magyar Ökumenikus Segélyszervezet legnagyobb támogatója a Duna 
Televízió, amely 304 millió forintot utalt át az árvíz miatt megrongálódott házak 
felújítására és az ingóságok pótlására. A Nemzet Televíziója nevében Cselényi 
László elnök minden adományozónak megköszönte a támogatását, majd 
ismertette a felajánlás pontos összegét, amely július 20-án 333 millió forint. 
Cselényi László emlékeztette a jelenlevôket arra, hogy mivel az állam a földig 
lerombolt házak újjáépítésében vállal segítséget, a Duna Televíziónak és a 
Segélyszervezetnek azokon kell segíteni, akikkel senki nem törôdik, vagyis a 
súlyosan megrongálódott házak helyrehozatalában és az értékek pótlásában 
van szerepük.

„Az árvízi segítségnyújtás meghirdetésének elején számtalan logisztikai 
kérdést kellett megoldanunk” — mondta Cselényi László. A Duna Televízió el-
nöke a Nemzet Televíziója által meghirdetett adományozáshoz csatlakozott je-
lentôs intézményeknek, közszereplôknek és mûvészeknek is köszönetet mon-
dott, majd megemlítette, hogy természetbeni juttatások szintén érkeztek a 
csatornához. Cselényi László egyik leghôbb, ám végül nem megvalósítható vá-
gyát is megosztotta a jelenlevôkkel: székelyföldi gerendaházakat szeretett vol-
na eljuttatni az árvízkárosultaknak. Beszéde végén kiemelte, hogy a nézôk által 
felajánlott adományok sorsáról módszeresen be fognak számolni a jövôben is. 
„Ezzel tartozunk nézôinknek, akiknek ilyen erôs bizodalmuk van bennünk”- 
zárta a Duna Televízió elnöke.

Utolsó szem körte
A Zuglóért Polgári Egylet Illés Sándor író, a Magyar Nemzet tiszteletbeli 

örökös munkatársa emlékezetének ôrzésére egykori otthona, alkotómûhelye 
falára emléktáblát állított július 8-án. Olvasóinkat is megörvendeztetô hír 
szeretett munkatársunk, Sanyi bátyánk szellemiségének megtartása, az, hogy 
otthona, a fôváros, illetve a zuglói egylet példát ad, hogyan ôrizzük a leg-
kiválóbbak élô munkásságát. Igaz a klasszikus mondás: minden író addig él, 
amíg olvassák. Illés Sándor öröksége, mûvei, regényei, de akár novellái, kar-
colatai, az ujjunkkal érinthetô tegnap igaz írásai megmaradtak, mert beszélünk 
róluk.

Középiskolát végzett fiatalok hívtak meg beszélgetésre, amelynek témája a 
hazaszeretet, szülôhely, szülôföld mostanában ritkábban emlegetett kérdései, 
hogy új évezredünkben lehet-e ezekrôl szólani, nem temette-e el az idô ezeket az 
érzéseket, mit adhat a ma felnövekvôknek a régi fogalmak összessége? Ké-
szültem a kényesnek gondolt vitára, és érveim egyike Illés Sándor számomra 
minden idôkre megmaradt kis remeke volt, amely Bácskai üzenet címmel 
jelent meg egyik kötetében. Szülôhely, ahová ô soha nem térhetett vissza, de 
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Kitüntették az árvízi védekezésben 
részt vevô katonákat 

Kitüntette az árvízi védekezésben részt vevô katonákat  Hende Csaba hon-
védelmi miniszter és Kósa Lajos debreceni polgármester a cívisvárosban. Az 
elismeréseket a Magyar Honvédség vezetôinek társaságában adták át. „A ma-
gyar nemzet mint közösség ismét jelesre vizsgázott a bajban, a honvédség 
nagyszerûen helytállt az árvízi védekezésben” –– mondta Hende Csaba az ese-
ményen. Megítélése szerint a hatalmas károkat okozó júniusi árvíz rávilágított 
arra, hogy békében is nagy szükség van a katonákra. Kifejtette, hogy bár a hon-
védség ilyen nagy százalékban még nem volt a gátakon, mégis most volt a 
legkisebb a létszámuk, mert kevesen vannak. Hende külön említette a helikop-
terpilóták helytállását.

Távozik Cselényi, 42 havi 
végkielégítés helyett 21-et kap

Elnökségének hatodik évében, közös megegyezéssel távozik posztjáról Cse-
lényi László, a Duna Televízió elnöke. Az elnök és a Hungária Televízió Köza-
lapítvány (HTVKA) kuratóriumának elnöksége döntése értelmében Cselényi 
László mandátuma július 22-ével –– a médiatörvény parlamenti megszavazá-
sának tervezett napján –– szûnik meg. Az elnök távozását követôen a Duna 
Televízió Zrt. irányítását A. Szabó Magda ügyvezetô alelnökként látja el –– áll 
a Duna Televízió Zrt. és a Hungária Televízió Közalapítvány elnökségének 
közleményében.

A közlemény szerint lemondásának körülményeirôl és indokairól Cselényi 
László és Simkó János, a HTVKA elnöke  a Duna TV Közbeszéd címû közéleti 
hírmûsorában beszélt. 

Szabó László, a közalapítvány kuratóriumi elnökségének Fidesz által de-
legált tagja elmondta, az elnöknek 42 havi végkielégítés járt volna, ám ezt a 
kuratórium hosszas vita után a felére csökkentette, így Cselényi László 21 havi 
végkielégítéssel távozhat az intézmény élérôl. 

Félmilliárd forint értékû segítség 
az árvízkárosultaknak

„Büszkék vagyunk rá, hogy a Duna Televízió népszerûségével, családi tagsá-
gával és hitelével ilyen nagymértékben tudta a világ öt kontinensének magyar-
ságát mozgósítani, akik érzik, ha összefogásra van szükség” — jelentette ki 
Cselényi László, a Duna Televízió elnöke a Magyar Ökumenikus Segélyszervezet 
budapesti sajtótájékoztatóján. Az eseményen a Nemzet Televíziója mint a 

MEGÚJUL A DEBRECENI 
REFORMÁTUS 

NAGYTEMPLOM BELSEJE
Még az idén megújul a debreceni Református Nagytemplom belsô tere; a 

felújításhoz csaknem 88 millió forint európai uniós támogatást nyert pályázaton 
a Debrecen-nagytemplomi gyülekezet –– jelentette be Vad Zsigmond, a deb-
receni református egyházmegye esperese a Nagytemplomban tartott sajtótájé-
koztatón.

Tájékoztatása szerint a 10 százalékos, 8,8 millió forintos önrész elôteremté-
sére adakozást hirdetettek. A felújítás során megújul 8 ezer négyzetméter 
falfelület, kicserélik a templom 24 nagyméretû ablakát, a Rákóczi harangnak is 
otthont adó nyugati toronyban pedig távcsöves kilátót alakítanak ki –– mondta 
el Vad Zsigmond.
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HÍREK Trianon az iskolában
Régi lemaradást kíván pótolni az a ha-

tározati javaslat, amelyet Kövér Lász-
ló, Pokorni Zoltán és Révész Máriusz 
jegyez. A Fidesz politikusai azt szeret-
nék elérni, hogy a Ház nyilvánítsa is-
kolai emléknappá június negyedikét, a 
trianoni békediktátum évfordulóját. 
Szándékaik szerint ezen a napon az ál-
talános iskolák felsô tagozatain és a 
középiskolákban olyan foglalkozásokat 
tartanának, amelyeken a gyermekek 
megismerhetnék a Trianont közvetle-
nül megelôzô eseményeket, a diktátum 
részleteit és az utána kialakult helyze-
tet. Felmérések igazolják, hogy a mai 
magyar fiatalság elképesztôen tájéko-
zatlan –– illetôleg félretájékoztatott –– a 
közelmúlt történelmében, ezen belül is 
Trianon hiteles históriájában. (A Ká-
dár-korszak után a szabad demokrata 
oktatáspolitika is széthazudta ezt a 
nemzeti tragédiát. Például békeszerzô-
désrôl beszéltek diktátum helyett…)

A javaslat benyújtói azt is szeretnék, 
hogy minden anyaországbeli gyerek 
legalább egyszer jusson el –– államilag 
támogatott osztálykiránduláson –– el-
szakított magyar területre. (Ennek 
kapcsán a Jobbik is benyújtott egy 
határozati javaslatot, ami a határon túli 
magyar fiatalok anyaországba való ki-
rándulását is támogatná –– borítékolom: 
a szocialisták mindkét javaslatra ne-
met mondanak majd.)

Amennyiben az Országgyûlés meg-
szavazza az új iskolai emléknapot, úgy 
ezek száma –– az aradi vértanúk, a ho-
lokauszt és a kommunista diktatúrák 
áldozatainak emléknapja mellett –– 
négyre emelkedik. A nemzet pedig ki-
lencvenéves adósságát törleszti, s talán 
a kettôs állampolgárságról szóló gyalá-
zatos népszavazási kudarcot is végleg 
orvosolja a lelkekben. Trianon kapcsán 
sok még a tennivalónk… 

A turulba is 
belebuktak

Keserves szellemességgel „turultör-
vénynek” nevezte el a pórul járt balol-
dal azt a napokban hatályba lépett pa-
ragrafusmódosítást, amely elveszi a 
fôvárostól a beleszólási jogot, milyen 
mûvészeti alkotásokat állíthassanak 
fel az egyes kerületek a tulajdonukban 
lévô közterületeken és épületekben. 
Ennek értelmében például végképp le-
zárulhat az az öt esztendeje tartó, jogi 
köntösbe öltöztetett csatározás, hogy 
helyén maradhat-e továbbra is a XII. 
kerületi turulszobor. A jogszabály-mó-
dosítást elôterjesztô fideszes Pokorni 
Zoltán szerint semmi szükség arra, 
hogy a fôváros gyámkodjon a kerületek 
fölött, ne a városháza döntsön abban, 
mi a fontos az adott régió közösségének. 
A megelôzô paragrafus kevesebb jogot 
adott a kerületeknek, mint egy vidéki 
önkormányzatnak.

Elgondolkodtató, hogy a szoborügyek-
ben is atyáskodni akaró fôváros eköz-
ben szügyig áll a slamasztikában, so-
dorja a korrupció.

Turulügyben egyébként megszólalt 
Bôhm András volt szabad demokrata 
fôvárosi képviselô is. A leharcolt po-
litikus kijelentette: etikailag és jogilag 
is kifogásolható, hogy egy törvénymó-
dosítással próbálja megmenteni az új 
hatalom a jogellenesen felállított szob-
rot. A „jogellenesség” itt valószínûleg 
azt jelenti, hogy neki, Bôhm Andrásnak 
és szétszéledt cimboráinak nem tetszik 
a magyarság ôsi mítoszának számító 
turul. Ahogy fogalmazott: a szobor „vá-
rosképi probléma”.

Jelen állás szerint nem a turul fog 
repülni…

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 

látogattak. Ekkor kereste meg ôket annak a 16 éves gimnazista lánynak az apja, 
aki életét vesztette a városnézô vízibusz balesetében. A lány családja értesítette 
a tragédia másik halálos áldozatának hozzátartozóit arról, hogy jogi eljárásra 
készülnek.

Ronai elmondta a hírportálnak: ügyfelei nem értik, hogyan követhettek el 
ilyen „elkerülhetô hibákat” éppen az Egyesült Államokban, amelyre Magyaror-
szágon sokan a legfejlettebb és legésszerûbben mûködô országként tekinte-
nek.

A kétéltû városnézô vízibuszba, amely egyike volt a Philadelphiában nép-
szerû, II. világháborús kétéltû katonai jármûvekbôl kialakított úgynevezett 
„duck boatoknak”, egy 76 méter hosszú vontatott uszály ütközött néhány percc-
el azután, hogy a busz mûszaki hiba miatt megállásra kényszerült. A vízibuszon 
egy 15 fôs magyar diákcsoport is utazott, közülük ketten –– egy 16 éves lány és 
egy 20 éves fiatalember –– vesztek a folyóba.

Az uszályt vontató hajót vezetô elsô tisztet felmentették hivatalából –– 
közölte a jármû tulajdonosa, a K-Sea Transportation. A vállalat helyi idô szerint 
kiadott közleményében az állt, hogy a balesetek kivizsgálása idejére ez a bevett 
gya-korlat. A cég segítséget nyújt az elsô tisztnek, hogy ügyvédet fogadjon.

Steve Oravets, az egyik hajózási szakszervezet tisztviselôje úgy nyilatkozott 
a héten a balesettel kapcsolatban, hogy az uszályt vontató hajót vezetô elsô tiszt 
nem utasította a hajón szolgáló egyetlen fedélzeti matrózt: figyelje a folyót az 
uszályról, amelyet éppen vontattak. A szabályok szerint a hajóknak „megfelelô 
ôrséget” kell biztosítaniuk, ám arról nincs rendelkezés, hogy ezt pontosan ho-
gyan kell teljesíteni. A szakszervezeti tisztviselô szerint olyan tiszta idôben, 
amilyen a szóban forgó napon volt, külön ôrség nélkül is észre lehetett volna 
venni a folyón veszteglô vízibuszt, sôt olyan esetekben, amikor csak egy fedél-
zeti matróz teljesít szolgálatot, akkor biztonságosabb, ha ô is a vontató hajón 
marad.

A vízibusz kapitánya azt mondta a nyomozóknak, hogy akkor vették észre a 
feléjük közeledô uszályt, amikor az nagyjából 400 yardra (365 méter) volt 
tôlük. Oravets szerint ilyen távolságról az uszályt vontató hajó vezetôjének is 
látnia kellett a vízibuszt, de elképzelhetô, hogy azt feltételezte, a jármû halad, 
és nem vette észre, hogy valójában egy helyben vesztegel.

Valószínûleg nem teljesíthetô a mosonmagyaróvári önkormányzat kérése, 
hogy magyar szakértôk is részt vehessenek a hajóbaleset vizsgálatában –– kö-
zölte Nagy István alpolgármester. Mint elmondta, írtak levelet Magyarország 
washingtoni nagykövetének, amelyben az kérték: a külképviselet tegyen lépé-
seket annak érdekében, hogy a szerencsétlenség körülményeinek tisztázásában 
vegyen részt olyan ember, aki” a magyar nagykövetség megbízásából, kife-
jezetten a magyar érdekek képviseletében jár el”.

A kapott válasz szerint a kérést továbbították az ügyben eljáró New York-i 
fôkonzulátusnak, de az egyesült államokbeli gyakorlat ismeretében „nem nagy 
az esély arra, hogy magyar szakértôk részt vehetnek az eljárásban, a vizsgálat-
ban”. Ugyanakkor a diplomáciai szervek mindent megtesznek annak érde-
kében, hogy a témában minden információt összegyûjtsenek és közöljenek.

Eltüntetett emlékmû, 
szabadságharcosok csontjain 

tipornak a hatvani szocialisták 
Honvédsírt találtak Hatvanban, az épülô buszpályaudvar területén. Az ex-

humáláskor a föld mélyébôl tíz emberi csontváz került elô, a régészek szerint 
az 1849. áprilisi hatvani ütközetben elesett katonáinak földi maradványai. Az 
eset azért érdekes, mert a város szocialista vezetése minden figyelmeztetés 
ellenére teljes körû régészeti feltárás nélkül indította el a beruházást, a hon-
védsír emlékmûvét pedig az éj leple alatt szó nélkül eltüntették. A beruházás 
határideje szeptember közepe, az MSZP-s városvezetés pedig mindent meg-
tesz, hogy a pályaudvar elkészüljön az önkormányzati választások elôtt, még a 
tíz honvéd maradványait rejtô sír sem ok arra, hogy akár csak néhány napra is 
leállítsák az építkezést. A Fidesz szerint ezzel sárba tiporják nemzeti hagyomá-
nyainkat. A botrányt fokozza, hogy a projekt a pénzügyi források átláthatatlan 
módosítása miatt már négyszázmillió forinttal többe kerül eredeti áránál.

egész életére témái tárháza lett, és ha onnan jöttek látogatók, hírek, azok a 
hétköznapi életben nála mindent megelôztek. Temerinbôl Puszti János (távoli 
rokon) hozott valami ajándékot. Nehezen került elô, mert elôbb minden más 
fontosabb tudósítás megelôzte. Az ajándék pedig nem más volt, mint egy szem 
körte. „Az udvarotokból való, fáját kivágták, már csak tûzre való, de én elhoz-
tam az utolsó szemet.” És akkor az íróban egyszerre fölelevenedik minden. 
Egykoron, amikor nagypapával együtt ültették a fát, ô hordta az ültetéshez a 
vizet, és ma is hallja a hangot, amely így szólt: „Ha eszöl a gyümölcsébôl, akkor 
gondolj majd rám, kisfiam.” És Puszti János, aki ott járt a telken, azt hallotta az 
új gazdától: tûzre vetem, nem ér már ennek semmit a gyümölcse. Puszti János 
akkor leszedte az utolsó szem körtét, és elhozta Budapestre. Üzenetnek. Amikor 
a látogató elment, az író meghámozta, elfogyasztotta, és azt írta a történet 
befejezéseként: az üzenetet megkaptam. Mit üzenjek vissza? Talán azt, hogy 
erôs gyökerekkel kell most a földbe kapaszkodni. És hinni abban, hogy zord 
viharok elvonulása után ismét kisüt a nap…

Hallgatóim számára így összegeztem mondanivalómat: az író, aki elveszítette 
még a hazalátogatás lehetôségét is, a leghitelesebben úgy adja vissza a törté-
nelmi torzulások kézzelfogható valóságát, hogy nem vitázik, nem vádaskodik, 
hanem bizonyít. És ha a történelmi tévedések belekényszerítik az embert az 
igaztalanságok sorozatába, akkor se feledje, hogy az igazság üzen az író 
szavaival! Ezért kell nekünk olvasni, tájékozódni, hogy ne térítsenek tévutakra 
bennünket semmilyen hatalom vezetôi. A fiatalokkal való találkozásról sajnos 
már nem tudtam élôben beszámolni neki. De a lényeg, hogy közelmúltunk 
történelmének tanúi, közöttük Illés Sándor mûvei, lapunk hasábjain hetenként 
megjelent jegyzetei megérintsék az ifjabb nemzedéket.

Az emlékezés sok olyan történetet juttat eszembe, melyek közül úgy gondol-
tam, érdemes felidézni az alábbit. Aratás után volt, és ô vidékrôl érkezetten, 
frissen és bizakodón vezércikket írt az ünneprôl: megtermett az ország kenyere. 
A vezércikkírás mindennapi töredelem volt, és külön vállalás. És akkor, azon a 
reggelen a fôszerkesztô közölte: a vezércikktéma bizonyos KGST-tanácskozás 
új feladatának ismertetése. Illés Sándort kérte, hogy sürgôsen fogjon hozzá. 
Sanyi bátyánk a kiadott feladat elhangzása után a szája íze szerint megírt 
aratási cikket apró darabkákra tépdeste, majd a kis papírhalomra ráfújt, és 
ennyit mondott: „Ezért igyekeztem?” Aztán visszavonult a szobájába, és két-
három óra elteltével vitte az új vezércikket, s kissé cinkosan odaszólt a kárör-
vendôknek: „Ti is járhattok így!” Nekünk, akik hallgattuk a régi idôk históriáit, 
megjegyezte: „Emlékeztek, így éltünk.” Aztán visszatért a temerini határba, 
ahová a papával együtt mentek kocsin, két lóval, és a papa kaszált, ô pedig a 
nyári jászolnál friss szénát vitt a lovaknak. Mindig emlegette: kora reggel, a 
harmat felszállása után mezítláb járni a fûben, nincs annál jobb egy gyereknek, 
aki Bácskában született, csak az idô elsodorta.

Meggyôzôdéssel írom: elsodorta, de fölemelte a maradandóságba.
Fábián Gyula  (Magyar Nemzet)

Fejenként több mint kétmillió 
forint az államadósság

A magyar államadósság meghaladja a 20 ezer milliárd forintot, azaz minden 
egyes magyar állampolgárra több mint kétmillió forintnyi adósság jut.

A központi költségvetés teljes kötelezettségállománya ez év június végén 20 
470,5 milliárd forintot tett ki, ami 7,9 százalékkal, azaz 1505,6 milliárd forinttal 
magasabb, mint az elôzô év június végén mért költségvetési kötelezettségek –– 
tette közzé a Nemzetgazdasági Minisztérium (NGM) a elsô féléves államháztar-
tási adatok publikálása alkalmával.

Magyarország lakosságát 10 millió fônek véve, az államadósság összege egy 
fôre vetítve meghaladja a kétmillió forintot.

A központi költségvetés teljes adósságállománya ebbôl 20.155,7 milliárd 
forintot tett ki, ez 6,4 százalékkal, 1.210,9 milliárd forinttal emelkedett tavaly 
június végéhez képest.

A központi költségvetés devizaadóssága június végéig 1.009,7 milliárd forint-
tal, 11,9 százalékkal 9.478,2 milliárd forintra nôtt. A devizaadósság devizaköt-
vény kibocsátás eredményeként 387,3 milliárd forinttal nôtt, ugyanakkor a 
devizaadósság törlesztése 19,1 milliárd forintot tett ki. A devizaadósság az ár-
folyamváltozás következtében 641,5 milliárd forinttal emelkedett.

A közvetlen külföldi és belföldi devizahitelek –– amelyek a nemzetközi 
szervezetektôl, illetve külföldi bankoktól felvett, továbbá a belföldrôl átvállalt 
hitelek állományából adódnak össze –– a teljes adósság 21,8 százalékát tették ki 
június végén. A külföldi és belföldi hitelek együttes állománya 18,0 milliárd 
forint törlesztés és 369,3 milliárd forint árfolyamveszteség következtében 351,4 
milliárd forinttal nôtt és 4.465,9 milliárd forintot tett ki ez év június végén.

Perre készülnek a Delaware-be 
veszett magyarok családjai

Jogi eljárást fontolgatnak a philadelphiai városnézô vízibusz balesetében 
meghalt két mosonmagyaróvári fiatal hozzátartozói, értesült a philly.com hír-
portál. A családokat két New York-i ügyvéd –– egy magyar származású házas-
pár –– képviseli. Az ügyvédek már többször találkoztak Magyarországon a 
hozzátartozókkal, és megvitatták egy polgári peres eljárás lehetôségét a Dela-
ware folyón július 7-én történt tragédia felelôsei ellen.

A philly.comnak nyilatkozó ügyvéd, Peter Ronai szerint akár büntetôjogi 
eljárásra is sor kerülhet a Delaware-folyón július 7-én történt tragédia felelôs-
ségének tisztázására.

Az ügyvéd házaspár július elején Magyarországon nyaralt, és egy véletlen 
egybeesés folytán július 8-án, a baleset másnapján, éppen Mosonmagyaróvárra 

Are you a Victorian artist or arts organisation
seeking funding for your work?
Applications are now open for Arts Victoria’s 2010-11 funding 
programs.

Arts Victoria supports Victorian professional artists and arts 
companies working in all artforms. Support is available for the 
creation, presentation and programming of new work, annual 
operations, regional and international touring, cultural exchange 
and arts partnerships in community and educational settings.

Contemporary musicians and bands are supported through the 
Victoria Rocks program. 

For further information, including application closing dates, funding 
guidelines and application forms, visit www.arts.vic.gov.au or 
contact Arts Victoria on T: 03 8683 3100, Freecall 1800 134 894 
(regional Victoria only) or E: artsvic@dpc.vic.gov.au

Arts Victoria is the State Government’s arts policy and funding body.
mitch33974

www.arts.vic.gov.au
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Azt én már aligha érem meg, hogy 

bizonyos, kellemetlen emlékeket idézô 
arcok végleg eltûnjenek az úgyneve-
zett közszereplôk közül. Néha lemon-
danak, kicsit háttérbe szorulnak, de 
nem bírják elviselni a magányt és név-
telenséget. Ilyenek a „celebek” is, any-
nyi van belôlük, mint a nyû, többsé-
gükrôl azt sem tudom, mitôl lettek hí-
resek vagy hírhedtek –– ôket a bulvár-
média táplálja, majd ejti kegyetlenül, 
ha nem cserélnek párt elég gyorsan, 
vagy nem végeznek rajtuk szépségja-
vító mûtétet elég gyakran. Ebben a 
mocskos világban összeér a politika és 
a szellemi alvilág, de hát, mint ezt a 
mûvelt Nyugaton már kikísérletezték, 
ez kell a népnek. Az elnöki poszttól 
elbúcsúzó Sopánka néni is marad mint 
az MSZP programfelelôse, ô maga nyi-
latkozta: „a politikában van valami 
eredendô ripacsság, nárcizmus, sze-
replései vágy. A politika örömszerzô 
tevékenység. Megviselne, ha két hóna-
pig nem szólalhatnék fel a parla-
mentben.” Meg hát a politika pénz-
szerzô tevékenység is. Mindenki ol-
vashatta a szívmelengetô hírt, hogy 
pogácsás Szûcs Erika négy hónappal a 
szociális és munkaügyi miniszteri 
székbôl való távozása után szerzôdést 
kötött saját korábbi tárcájával, s csak-
nem hatmillió forintért „monitorozta” 
az Út a munkáért programot, vagyis 
figyelte a sajtót, írnak-e valamit a 
programról. Szûcs szerint ô „kreatív 
újdonságokat hozó szellemi munkát 
végzett, és nem tartja magasnak a fi-
zetségét”. A szocialisták ilyen kreatí-
vak, mindig megtalálják az utat a 
könnyû munkához és a sok pénzhez, 
vagyis valóban örömszerzô tevékeny-
ség számukra a politika. Csak mi, 
tehetségtelen nyomorultak vagyunk 
ilyen bénák, megújulni is képtelenek, 
hiányzik belôlünk a szolidaritás, a bal-
oldali érzékenység, a haladás melletti 
elkötelezettség. Még a meleg méltóság 
menetébe sem álltunk, pedig minden 
demokratának ott lett volna a helye, 
Mr. és Mrs. Rém, valamint Szabó 
Zoltán mellett. A helyzet remény-
telen.

* * *

Sok munkám lenne, de csak olvado-
zom a rettentô melegben, pedig még 
vissza fogom sírni ezt a fûtési idény-
ben. Próbálom magam jó hírekkel 
felvidítani, a Kapcsolat.hu szocialista 
portálon találok is nekem való hírt: a 
Mosolygó Magyarországért mozgalom 
felhívását „az értelmes, és a tudatosan 
tudatosodó Magyarországért”. Az M-
MM szerint „a vidám, boldog és élhetô 
Magyarország nem álom”, és tényleg 
ott mosolyog egész Magyarország 
térképének körvonalaiban a szájacska. 
Még az is van benne, hogy „váltsuk 
meg önmagunkat”, ami csaknem olyan 
jó, mint a „találjuk ki Magyarországot”. 
Olyan vicces dolgok ezek, mint 
Schmuck Andor fôpolgármester-je-
löltsége vagy Mesterházy Attila elnö 
ki székfoglalója. Az MSZP reménysége 
kijelentette, hogy „a felcsúti illuzionis-
ta megtévesztett, mézesmázos ígérete-
irôl mind kiderült, hogy hazugság”, 
továbbá hogy Orbán csak erôbôl ért. 
Az ordító egér fenyegetésein sem tu-
dok mosolyogni, ahogyan azon sem, 
hogy éppen a Népszabadság félti ha-
zánkat az orosz veszélytôl (Orbán, a 
muszkavezetô). Papp László Tamás 
terjedelmes cikkébôl kiderül, Orbán 
Moszkva trójai falovává válhat, mert 
Finnország szerepe juthat nekünk, 
„energiapóráz, oroszbarát külpolitika, 
az atlanti védelmi kötelezettségek el-
szabotálása, a kisállamok Potemkin-
demokráciává züllesztése”. A Putyint 
(és Orbánt) erôteljesen támadó cikk a 
„népuralom torzképének” nevezi 
Oroszországot, „ahol arctalan gyilko-
sok bel- és külföldön egyaránt rátalál-
nak a rezsimet veszélyeztetôkre”, és 
különben is, nem csak Putyin, az orosz 
vezetés negyede is KGB-s volt. A lé-
nyeg azonban az, hogy „a jobbszélen 
bárkit ajnároznak –– a KGB-fôtisztbôl 
lett autokrata Putyintól a kereszténysé-
get és a nyugati civilizációt gyûlölô, 
elpusztítani akaró iszlám halálimádó-
kig ––, ha kinézik belôle az antisze-
mitizmust, de legalábbis az Izrael- és/
vagy Amerika-ellenességet”. Pedig a 
Népszabadságban bizonyára van lég-
kondicionálás.

* * *
Több rendôrt ígér a kormány, ez he-

lyes. Posztos rendôrt már régen ritkán 
látni, a rendôrség jelenlétérôl több-
nyire a szirénázó autók tanúskodnak. 
A rendôrnek kevés a bére és még 
kevesebb a társadalmi megbecsülése. 
A traffipaxosokat szívbôl utálja az 
autós társadalom, 2006 óta a Darth Va-
der-egyenruhásokat meg csaknem 
mindenki. Persze a rendôröket nem 
muszáj szeretni, irigyelni pedig nem 
nagyon lehet. A melegfelvonulás biz-
tosítása csekély huszonötmillióba ke-
rült, nem szólva a járulékos költsé-
gekrôl, mondhatni így mûködik a jog-
állam, ha a Vámpírszövetség jelentene 
be tüntetést a vérivók jogaiért, azt is 
biztosítaniuk kellene a rendôröknek. 
Minden napra jut egy-két gyilkosság, 
bankrablás, no meg ellenôrizni kell a 
házi ôrizetben tartott vádlottakat is, jól 
érzik-e magukat otthon. A régi, egyre 
szebbnek tûnô békeidôkben nemcsak 
a rendôröknek és a csendôröknek, de a 
polgároknak is volt tekintélyük és be-
csületük. Egy 1884-es belügyminiszteri 
rendelet megfogalmazta a rendôrség 
magatartási szabályait is. „Az ôrségi 
személyzet, amely a nagyközönséggel 
folyamatos érintkezésben van, különö-

sen utasítandó, hogy azzal szemben 
igen jellemesnek, tisztelettanúsítónak 
kell lennie. Csak a közönség bizodalmát 
bíró rendôrség mûködése lehet való-
ban sikeres.” Mindez arról jutott 
eszembe, hogy egy Balatonföldváron 
nyaraló gimnáziumi tanárnôt bilincsbe 
verve állítottak elô, mert biciklivel 
ment ebédért, és nem volt nála iga-
zolvány. A tanárnô szerint azzal dühí-
tette fel a rendôröket, hogy panaszko-
dott nekik, nem mûködik a sárga vil-
logó lámpa a zebránál. A szocialista 
rendôrség mûködése idején megtanul-
tuk, hogy mindig a rendôrnek van iga-
za, az utóbbi húsz évben hol a rendô-
röknek, hol a bûnözôknek volt „iga-
zuk”, az egyszerû polgár pedig igyeke-
zett mindkét csoportot messze elke-
rülni. Most már jó lenne, ha védenének, 
szolgálni nem is kell.

* * *
Valamikor az ötvenes évek legelején 

anyámat meghívta egy régi kollégája 
–– még a háború elôtt együtt dolgoztak 
egy gyógyszergyárban. Buda legszebb 
részére kutyagoltunk fel, józsefvárosi 
gyerekként csak ámultam a még soha 
nem látott gyönyörû palotákon és ker-
teken. A hölgy kedvesen fogadott min-
ket, a hatalmas villa elôtti parkban te-
ríttetett meg a cseléddel, volt ott min-
den földi jó –– akkor éreztem meg 
elôször, milyen jó lehet gazdagnak len-
ni. Hamarosan kiderült, a férj valami 
szakszervezeti fômufti, hamarosan elô 
is került egy kövér, kopasz ember, aki-
rôl sütött a butaság és persze az ezzel 
arányos megbízhatóság. A villa „ter-
mészetesen” valamilyen grófé volt, 
aki bölcsen és még idejében elmene-
kült a szabadság elôl. Nos, akkor is-
merkedtem meg a szakszervezeti 
mozgalommal. Késôbb magam is be-
léptem a nyomdaipari dolgozók szak-
szervezetébe, egyszer voltam is beuta-
lóval üdülni egy lerobbant üdülôben, 
más elônyére a dolognak nem emlék-
szem. Természetesen sosem szabad 
általánosítani, 1945 elôtt és 1989 után 
is akadtak tisztességes szakszervezeti 
vezetôk, akiket nem a munkaadó tar-
tott ki. Eddig is tudtam a nagy cégek 
szakszervezeti vezetôinek horribilis 
fizetésérôl, és a bankelnöki fizetések-
rôl is megállapíthatjuk, hogy jó mun-
kához sok pénz kell, és persze némi 
arcfelületi vastag bôr vagy szigetelô 
kádkô. A multinacionális cégek szûk-
markúságára jellemzô, hogy nem fize-
tik a náluk mûködô szakszervezetek 
vezetôit, sôt üldözik még a tagokat is –
– nem is olyan nyereségesek, mint a 
nagy magyar állami vállalatok. Az 
MSZP-hez ezer szállal kötôdô szakszer-
vezetek (többségük ilyen) most forró 
ôszt ígérnek, tiltakozni fognak az új 
kormány megszorításai ellen. Remé-
lem, a tüntetôk élén, vörös zászlók 
alatt ott menetel majd Gy. F. és B. Gor-
don is, akiknek mûködése alatt soha 
nem látott jólét virradt a munkásosz-
tályra, különösen annak élcsapatára, 
az ôrzô-védôk és biztonsági ôrök népes 
seregére.

Nemzetközi (beavatkozási) Valutaalap 
(Folytatás az 1. oldalról)
A nyolcéves liberálbolsevista ga-

rázdálkodás kártételei miatti állam-
háztartási hiány nagy gondot okoz a 
kormánynak. 29 pontos intézkedés-
csomagot állított össze (amit koráb-
ban részletesen ismertettünk), ezek 
egyike a bankok és hitelintézetek 
megadóztatása, aminek összegét a 
kormány 200 milliárd forintban jelöl-
te meg. Ezt követôen több nagy kül-
földi bank levélben kérte az IMF se-
gítségét.

Négy kérdést azonosított az Európai 
Bizottság Budapesten járt küldött-
sége, amelyek magukban hordozzák 
az uniósjog-megsértések lehetôségét. 
A kiadott közleménynek az a mon-
data, hogy „további, a kormány által 
javasolt törvénytervezetek piactorzí-
tónak ítélhetôek, és azok az uniós 
joggal is ellentétesek lehetnek”, a 
bankadóra, a devizahitelek betiltásá-
ra, a pálinkafôzésre és a jegybanktör-
vény tervezett módosítására vonatko-
zik.

Sok ezren megjárták házvásárlásuk-
ra svájci frankban felvett hitellel, 
mert a frank fiaci ára meredeken 
emelkedett, míg a forint ára romlott, 
nem tudják fizetni. Ezen akar segíteni 
a kormány, de – figyelmezteti az EU 
Magyarországot, hogy – a tiltás az 
uniós alapelv érvényesülését, a tôke 
szabad mozgását korlátozza. Az EU azt 
kérte, hogy a tiltás helyett egyelôre a 
hitelezés szûkítését fontolja meg a 
kormány. Ez szépségflastrom a 
fekélyre. Az EU bûncselekményt 
takargat. Mert mi történt? Átmene-
tileg irreálisan magasan tartották a 
forint árfolyamát, mialatt emberek 
tömegeit szédítették meg a külföldi 
valuta szilárdságának hangoztatásá-
val, csakhogy a visszfizetés forintban 
történik, aminek az árfolyama vissza-
zuhant reális értékére. Tízezrek ke-
rültek megoldhatatlan helyzetbe, ve-
szítették el mindenüket, fenyegeti 
ôket a kilakoltatás veszélye.

A nemzetköziek mindenbe beleütik 
az orrukat. A pálinkafôzés kivétele a 
jövedéki adózás hatálya alól úgymond 
sértheti Magyarország csatlakozási 
szerzôdését, míg a jegybanktörvény 
változtatása az uniós alapszerzôdésbe 
ütközik. 

A magyar kormány és az IMF/EU 
küldöttség között csaknem két hete 
folyó tárgyalások július 17-én befeje-
zetlenül abbamaradtak. Miközben ha-
tározottan ellenzik a bankadót, amivel 
tartható az általuk megkövetelt hi-
ányszázalék, ragaszkodnak a szigorú 
deficitcélok betartásához. Strukturális 
reformokat követelnek, de ehhez nem 
adnak mozgásteret. Együttérzésüknek 
adnak hangot, amiért a magyar költ-
ségvetésben mind a bevételi (lefor-
dítva: adóemelés) mind a kiadás ol-
dalon (lefaragás) súlyos intézkedése-
ket kell hozni, de azért „még nagyobb 
erôfeszítéseket” várnak el a kormány-
tól, többek között sürgetik a vesztesé-
ges állami nagyvállalatok szanálását.

Az EU nyilatkozata még az IMF köz-
leményénél is kritikusabb. A magyar 
kormánynak „több idôre” lesz szüksé-
ge, hogy számos kérdésben, így a 
tömegközlekedést, az egészségügyet 
érintô szerkezeti reformokról további 
pontosítással szolgáljon. Kiszámítható 
környezetet várnak el a hazai és a 
külföldi befektetôk számára, továbbá 
sürgetik a kormányt, „tartsa tiszte-
letben a központi bank, illetve annak 
mûködésének teljes függetlenségét”. 

Számos „aggasztó lépést” tapasztaltak, 
így például a kincstárnoki rendszert 
felváltó költségvetési felügyelôi rend-
szer késedelmes bevezetését. Ezek 
után mind a Valutaalap, mind az EU 
küldöttsége úgy döntött, hogy a felül-
vizsgálat lezárását elhalasztják, és az 
egyeztetéseket egy késôbbi idôpont-
ban folytatják.

Ami a „központi bank függetlensége 
megsértését” illeti, arról van szó, hogy 
a kormány csökkenteni akarja a 
Magyar Nemzeti Bank elnökének ha-
vi 8 millió forintos apanázsát. Ezek a 
nyugati nagykapitalista politikusok és 
bankvezérek nem szégyellik kiállni 
ilyen anyagi aránytalanság megtartá-
sa érdekében egy olyan ország eseté-
ben, ahol nemcsak a munkaélküli nél-
külöz, hanem az is aki dolgozik. A 
kormány havi 2 millióban korlátozná a 
kifizethetô legmagasabb fizetést, nem 
ok nélkül, mert a liberálbolse-vista 
gazdasági életben eluralkodott a 
nagyvállalatoknál, az állami vállala-
toknál is, a felsô vezetôk csillagászati 
mértékû javadalmazása. Ez a két erô-
szakosan beavatkozó nemzetközi 
szervezet szorgalmazta korábban is a 
megszorító intézkedéseket, a kórhá-
zak privatizációját, a nem jövedel-
mezô vasúti járatok, postahivatalok 
bezárását, iskolák megszüntetését, 
stb. 

A Fidesz frakcióvezetôje gyermek-
ded megközelítésnek nevezte azt, 
hogy a nemzetközi szervezetek azért 
lennének Budapesten, hogy Simor 
András bére mellett kiálljanak. Mint 
mondta, reméli, hogy a Nemzetközi 
Valutaalap (IMF) és az Európai Unió a 
magyar embereket akarja megsegí-
teni, s nem „silányulnak egy bankel-
nöki érdekvédelmi szervezetté vagy 
egy szakszervezeti mozgalommá”.

„Mi nem a Magyar Nemzeti Bank 
függetlenségét akarjuk csökkenteni, 
hanem a jegybank elnökének a fize-
tését” – jelentette ki Lázár János 
frakcióvezetô, hozzátéve, hogy az 
MNB-elnök fizetése – a mennyiséget 
tekintve – nem pártpolitikai kérdés. „A 
jegybankelnök úrnak el kell fogadnia, 
hogy maximum kétmillió forintot 
kereshet, és hogy ha ezt nem sikerül 
lelkileg feldolgoznia, akkor van 
néhány millió ember, aki részletes, 
személyes tanácsadással, életviteli 
tanácsadással látja el.”

Félô, hogy a kákán is csomót keresô, 
mindenbe beleszóló, az ország 
szuverenitását sértegetô követelések 
egy támadás elsô lépései Magyar-
ország ellen. Ne legyenek illúzióink, a 
nemzetközi baloldal éppen olyan 
nemzetellenes, mint a hazai elvtár-
saik. Nem tetszik nekik, hogy Ma-
gyarország nem fogadja el ország-
romboló követeléseiket, hogy nemzeti 
érdekû gazdaságpolitikát kezdemé-
nyez, hogy védelmébe veszi a devíza 
árfolyammal kifosztottakat. Nem tet-
szik a nemzetközieknek, hogy a ma-
gyar kormány nem hajlandó tönkre-
tenni országát, mint a román kormány, 
amely betartja a fizetéscsökkentési, 
tömeges elbocsátási utasításokat, 
csupán az államháztartás hiányai 
miatt. 

Tele van a világsajtó az IMF–EB–
Hungary tárgyalások megszakadá-
sáról szóló, Magyarországot elítélô, 
hazug tudósításokkal és vélemények-
kel. Mintha karmester vezényelné, 
mindenegyik a magyar kormányt 
marasztalja el a demokráciaellenesség 
vádjával. Azonnal a világlapok élére 

került Magyarország, mintha a vilá-
gon nem is lenne fontosabb esemény 
annál, hogy sarkára áll egy ország, és 
ellenáll a nemzetközi arroganciának.

Matolcsy György nemzetgazdasági 
miniszter szerint a tárgyalás olykor 
drámai volt, és hogy igazi vita a 
bankadó körül alakult ki.

A Valutaalap szerint nehéz döntése-
ket kell Magyarországon a kormány-
nak meghoznia, hogy a költségvetés 
tartható legyen, de szerintük ehhez 
nem a bankadó bevezetésére, hanem 
kiadáscsökkentésre, vagyis megszorí-
tásokra lenne szükség, vagyis a társa-
dalomra több terhet rakni, és keve-
sebb állami gondoskodást vállalni. 

A kormány viszont azt jelezte, hogy 
nem vállal újabb megszorításokat. 
„Ezt nem fogadták el, ôk egy sajátos 
megszorító párti elméletben gondol-
kodnak. Mi azt mondtuk, hogy ha 
megszorítás vagy bankadó, akkor 
bankadó” – mondta Matolcsy György.

A magyar kormány bízik gazdasági 
politikájában, ezért történhetett, hogy 
nem engedett az álláspontjából, hogy 
hagyta elmenni a „vendégeket” üres 
kézzel. 
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A rabság évei, a rácsok, a börtön 
belsô, semmihez sem hasonlítható vi-
lága minden egykori fogolynak sok-
szor eszébe jutnak. Itt most azokról a 
foglyokról van szó természetesen, 
akik nem valamilyen köztörvényes 
bûncselekmény miatt, hanem politikai 
nézeteik, politikai tevékenységük miatt 
kaptak súlyos börtönéveket. Az 1956-
os forradalom megtorlásakor megtel-
tek a magyar börtönök azokkal az el-
ítéltekkel, akik részt vettek az esemé 
nyekben, vagy valamilyen formában a 
forradalom eszméihez kötôdnek. 
Wittner Mária, az egykori ötvenhatos 
halálraítélt szerint mindegyikük nevét 
fel kellene vésni egy nagy emléktáblá-
ra. Ez a legkevesebb, amivel tartozik 
nekik az utókor. 

Télen hideg volt a cellában. Idônként 
fûtöttek, fûtögettek egy kicsit, de ez 
sem javított sokat. Megesett, hogy 
reggelre befagyott a víz a ceglédi kan-
nában. Nyolc négyzetméteren élt itt 
négy elítélt. Nyolc négyzetméteren 
úgy, hogy a két emeletes ágy már ön-
magában elfoglalt négy négyzetmé-
tert. 

Mosakodni egy lavórban lehetett, a 
szükségletek elvégzésére pedig ott 
volt egy kübli a cella egyik elfüg-
gönyözött sarkában. Télen még csak 
hagyján, de a nyári melegben borzal-
mas szagot árasztott, annak ellenére, 
hogy rajta volt a fedele.

Étkezés tekintetében sem volt jobb a 
helyzet. Reggel brómos fekete egy kis 
kenyérrel, aztán délben valamilyen 
szerény ebéd, estére még szerényebb 
vacsora. Háromféle levest különböz-
tettek meg a rabok. A Petôfi-levest, 
amelyet „minek nevezzelek” levesnek 
becéztek, a Zilahy-levest, amely a „va-
lamit visz a víz” nevet kapta, meg a kí-
nai levest, amelyet „pan csunk van 
csak” levesként emlegettek. Hús va-
sárnap került az ételbe, egy kis lóhús 
persze.

Ez volt a kalocsai nôi börtön 1956 
után. Itt még — a régi börtönhagyo-
mányoknak megfelelôen —elkülöní-
tették a politikai és a köztörvényes 
elítélteket. A munkahelyen, a börtön 

varrodájában is külön szalagon dol-
goztak, de ahogy szabadultak egyes 
politikai foglyok, lassan megindult a 
keveredés.

Wittner Mária emlékei ezek, aki 
egyébként egészen a szalagvezetôi 
posztig vitte Kalocsán, sôt elvégzett 
egy ide illô tanfolyamot is. Papírt még-
sem adtak neki róla. Nem kertelt a 
börtönvezetés, amikor közölte Wittner 
Máriával, hogy fölösleges lenne min-
den bizonyítvány, hiszen kint, az élet-
ben soha semmilyen vezetôi beosztás-
ban nem dolgozhat, örüljön annak is, 
ha egyszerû varrónôként el tud he-
lyezkedni egyáltalán.

A parancsnokság tisztjei és a fegyô-
rök nem voltak egyformák. Valamiben 
viszont mégis nagyon hasonlítottak. 
Még a legkisebb emberséges gesztust 
is meg kellett gondolniuk a foglyokkal 
szemben, hiszen tele volt a börtön be-
súgókkal, akik nemcsak a rabokra, de 
a fegyôrökre is vamzeroltak.

Amúgy két mûszakban dolgoztak a 
nôi elítéltek a varrodában. És mit csi-
náltak ezen túl? Wittner Mária például 
olvasott. Az a furcsa helyzet állt elô, 
hogy amíg a kinti könyvtárakban szá-
mos kötetet kivontak a forgalomból, 
mert nem erôsítette a dolgozó osztály 
szocialista tudatát, addig a börtönben 
ezzel nem törôdött senki. Nagy könyv-
tára volt a kalocsai fegyintézetnek, 
benne sok-sok odakint indexen levô 
mûvel, például Kant köteteivel.

Wittner Máriát 1958-ban halálra ítél-
ték, ám ezt nem sokkal késôbb élet-
fogytiglanra változtatta a bíróság, s 
1959 márciusában került Kalocsára. 
Hogy mit csinált a forradalom alatt, 
miért ítélték el, arról nem beszélt a 
zárkában. A besúgók miatt nem. Min-
denki így volt ezzel, aki sokat beszélt, 
eleve gyanús lett. Pláne, ha sokat 
kérdezett. Bármilyen, jelentéktelennek 
tûnô információ elegendô lehetett a 
rendszernek és a kádári bosszúnak 
arra, hogy újabb embereket fogjon le, 
s újabb ügyeket kreáljon. Például 
Hrzova Erzsébetrôl, Wittner Mária 
zárkatársáról is csak annyit lehetett 
tudni, hogy a Vígh utcában harcolt a 

forradalom alatt, s életfogytiglant ka-
pott. 

Ugyanebben a zárkában raboskodott 
gróf Andrássy Ilona is, bizonyítéka-
ként annak, hogy sok esetben nem volt 
szükség semmilyen konkrét tettre, 
már a származása miatt is lecsuktak 
valakit a megtorlás során. A férjét 
nem engedték beszélôre. Ezért ô egy 
barátját küldte le Budapestrôl, mond-
ván, nézze meg, hogy van Ilonka. A 
barát azonban sohasem érkezett meg 
a beszélôre, útközben súlyos autóbale-
set érte. Nem halt meg, de megvakult. 
Szabadulása után Andrássy Ilonka járt 
fel hozzá felolvasni.

Egy másik sors a rabtárs Komáromi 
Kornélia sorsa. Bírónak készült. 
Számtalanszor ugratták ôt a börtön 
jellegzetes fekete humorával, mond-
ván, „bíró akartál lenni, rab lett 
belôled”. Sokat szenvedett Tímár Ág-
nes, aki eredetileg ciszterci szerzetes 
volt. A kádári klerikális perben ítélték 
el, odabent is végzettségének megfe-
lelôen, építészmérnökként dolgozott. 
Mindenütt belekötöttek. 

Nagy lelkierô kellett az ilyesmi el-
viseléséhez. Lelkierô ott, ahol az em-
bert nemcsak a vele, de a másokkal 
megesett igazságtalanság is bosz-
szantja. Szólni, tiltakozni éppenséggel 
lehetett. Húsz napjával mérték érte a 
szigorítottat, illetve a sötétzárkát. 
Egyik nap kenyér és víz, a másik nap 
fél adag börtönkoszt.

Mi lett amúgy a spiclik sorsa? Witt-
ner Mária mesélte, hogy megpokró-
cozták ôket. Volt olyan felügyelônô, 
aki pontosan tudta, mi történik ilyen-
kor a zárkában, hallotta, hogy az ál-
dozat segítségért kiált, de csak igen 
nagy késéssel jött oda az ajtóhoz. 
Ennyit tehetett. 

A börtön operatív szolgálata nem 
volt elég gondos. Többször megesett, 
hogy elvittek valakit úgymond pótnyo-
mozásra. De ha nem kapott utána új 
ítéletet, már mindenki tudta, hogy 
vamzer, akit odafönt, a Fô utcában va-
lamilyen fontos fogoly mellé ültettek. 

Élénken él Wittner Mária emlékeze-
tében Klimkó Ágnes alakja, aki a 

Wittner Mária emléktáblát rakna a kalocsai börtönre 

Ezekkel valóban nem lehet semmit 
sem kezdeni — sem megbékülni velük, 
sem felejteni bûneiket. Ezek sohasem 
bántak meg semmit, sôt mindezt a 
hallgatásukkal tetézik. Persze: mert 
ezek mindnyájan ártatlannak érzik és 
vallják magukat. Ezek. Mi pedig nem 
teszünk semmit, mondván, nem kell 
foglalkozni a múlttal, eljárt az idô. 
Nos, az idô siet, de nem járt el, és addig 
kell elôvenni ôket, amíg lehet. Min-
denért, amit elkövettek ellenünk — 
legfôképpen aljas hallgatásukért.

Hogy mit is követtek el? 1947-tôl 
felépíttettek velünk egy torz diktatú-
 rát, amelyet ötvenhatban megpróbál-
 tunk leverni. Nem sikerült. Ezért 
meg  tor lásként akasztottak, boldog-
boldogtalant börtönbe zártak, s akit 
lehetett, beszerveztek aljas játékukhoz 
— besúgónak. A sérelmek azonban 
mindmáig tisztázatlanok maradtak, 
ahogy a külföldre utazás körüli rej-
télyek is. Számos ismerôsöm – köztük 
jómagam is — kapott annak idején 
útlevél helyett egyetlen ominózus 
mondatot: „KIUTAZÁSA A KÖZREN-
DET SÉRTI.” Nem volt magyarázat 
— máig sincs. Akik pedig magyarázat-
tal tudnának szolgálni, még mindig 
úgy csinálnak, mintha az övék lenne a 
hatalom.

Ezek
vom: „Maga az a tévés? Magával nincs 
mit beszélnem.” A jóságos, igazság-
osztó Moldova. Megvallom, egy perc 
alatt megértettem könyveit, s szé-
gyellem, hogy elolvastam szinte mind-
egyiket, de megérdemlem! Az utolsó 
töltényt rám lôtte ki. Pont azt kívánom 
neki, amit ô nekem. 

A kommunizmus fekete könyve be-
zárult számomra. Ítéletet mondok rá-
juk együtt és külön-külön: mind-mind 
bûnösök. Lelkiismeretükkel úgysem 
tudnak elszámolni! Volt, aki vert, volt, 
aki gyilkolt, volt, aki propagált a vörös 
csillag szellemében. És egy nemzet ezt 
elviseli! Miért?

Nekik csak két, még élô bûnös léte-
zik: Képíró Sándor és Zentai Ká roly. 
Zentait, mint tudjuk, nem adta ki 
Ausztrália. Bárdy Magda pert nyert 
ugyan Vajda Tibor ellen, Császárné 
hamis igazolásának dacára, mégsem 
történt ezután semmi. Ennyire erôt-
lenek és gyávák vagyunk, hogy Ezeket 
nem vesszük elô? Nem sok idô van 
hátra: a kínzók és megkínzottaik egyre 
kevesebben vannak…

Vámos György
(Magyar Hírlap)

híres sebészprofesszor, Klimkó De-
zsô lánya. Másodéves orvosegyetemis-
ta volt, amikor letartóztatták, s ezzel 
kitiltották az ország összes egyetemé-
rôl. 

Ott volt Sipos Jutka is, akinek ki-
végezték a bátyját, a nôvére pedig 
disszidált. A testvére egészen 1991-ig 
élt Németországban, de sohasem fo-
gadta el a német állampolgárságot. A 
magyart pedig automatikusan elvették 
tôle. Hontalan volt. Amikor végre ha-
zajött, Wittner Mária segített neki újra 
megszerezni a magyar állampolgár-
ságot. Jutka viszont szabadulása után 
öngyilkos lett. Ha az lett…Wittner 
Mária szerint nem az az ember volt, 
aki ilyet tenne. Ugyancsak szomorú 
sorsa volt egy másik rabtársnak, 
Opoczki Istvánnénak. Csinos, szôke 
hajú, teltkarcsú asszony volt. Azzal 
vádolták, hogy ô szervezte a december 
4-i asszonytüntetést 1956-ban. Pesten 
többek között úgy kínozták a Kádár-
pribékek a vizsgálat során, hogy fel-
dugtak a hüvelyébe egy gumibotot. 
Méhrákban halt meg. Kalocsai évei 
elôl egyébként nem futhatott el. Witt-
ner Máriát egészen a rendszerváltásig 
figyelték. Sôt, azután is. Wittner Mária 
szerint egyszer össze kellene írni a 
Kalocsán raboskodott összes politikai 
fogoly nevét. Az 1956 elôttiekét épp-
úgy, mint a forradalom utániakét. S 
egy nagy emléktáblára felírni minde-
gyiket.

Börtönviszonyok 
1956 után 

A börtönök a Belügyminisztérium 
Büntetés Végrehajtás Parancsnoksága 
alá tartoztak. A rabokra a börtönôrök, 
a börtönôrökre és rabokra is egyaránt 
a karhatalmista elhárító tiszt vigyázott. 
November 4-tôl 1957 januárjáig az 
orosz MVD adta az ôrséget, majd fo-
kozatosan a belsô ôrséget a börtönôrök, 
januárban pedig a külsô tornyok ôr-
ségét is átadták a Börtön Parancs-
nokságnak. A külsô ôrséget még egy 
évig a pufajkások néven közismert 
karhatalom, a munkásôrség, sok eset-
ben vezényelt kiskatonák adták. A BV 

állományába nagy számban toboroztak 
görög menekülteket, akiket a köznyelv 
„janicsároknak” becézett. Az Országos 
Börtönparancsnokság elhárító pa-
rancsnoka Potecz József volt, karha-
talmista ôrnagy, aki az ötvenes évek-
ben a recski tábort vezette. A rabok is 
csak a „recski hóhér” néven emle-
gették. A politikai elítéltek 85 szá-
zaléka ötvenhatért ült. A többiek ré-
gebben elítélt háborús bûnösök és a 
Rákosi-féle koncepciós perek marad-
ványai, akiket elfelejtettek rehabilitál-
ni. Az utóbbiak 1956-ban szabadultak 
feltételesen. A karhatalom egy részü-
ket begyûjtötte, mások kisebb bûncse-
lekmények miatt kapták vissza új 
eljárás keretében mint visszaesôk a 
10–15 éves ítéleteket, összbüntetésbe 
foglalva. 

(Részletek Kopácsi Judith írá-
sából — internet) 

Egy kis történelem
A Kalocsai Királyi Törvényszéki 

Fogházat — a Királyi Ügyészséget, a 
Királyi Járásbíróságot és a telekkönyvi 
hivatalt is magába foglaló —„Tör-
vényház” részeként 1897-ben adták át 
rendeltetésének. A fogház mellett rab-
mûhely és rabkórház is létesült, 1916-
ban nôi dologházat hoztak létre, 
amelynek mûködtetését a fogház sze-
mélyzete látta el. 1949-tôl Kalocsai 
Megyei Bíróság és Fogház az intéz-
mény neve, a bíróság azonban 1950 
áprilisában megszûnt. A Kalocsai 
Fegyház és Börtön — alapító okirata 
szerint — 1950-ben létesült. Ez év 
augusztusában a Márianosztrai Fegy-
ház és Börtönbôl a nôi elítéltek egy 
részét ide szállították át. Az elítélteket 
eredetileg karbantartási, mezôgazda-
sági munkákkal, illetve kosárfonással, 
majd 1953-tól a Kalocsai Konfekció-
ipari Vállalat keretében — elsôsorban 
munkaruhák gyártásával — foglalkoz-
tatták. (Internet — Wikipédia)

Sinkovics Ferenc
(Magyar Hírlap)

Megfellebbezhetetlenül hiszik, joguk 
volt emberek sorsáról dönteni, és ma 
sem tanúsítanak egy csepp megbánást 
sem. Nyugdíjasaik, akikbôl van még 
szép számmal, boldogan élvezik a 
nyugdíj-kiegészítést, amelyet egykor 
a haza elárulásáért kaptak. A hitellel 
terhelt lakásokat meg kihúzzák aló-
lunk — e lakásokat a rendszerváltás 
hajnalán olcsón tukmálták ránk, s kis 
híján a fejünkre dôlnek —, pedig az 
évek során bôven felújítottuk ôket, 
most pedig a „Fekete bébik”, a bank-
vezérek (Simor, Felcsuti, Surányi, 
Erdei, Király Júlia, ifjabb Nyers) 
kihúzzák alólunk. A több mint kétha-
rmados parlamenti többség azonban 
mindenre elegendô kell, hogy legyen! 
Még Simor leváltásához vagy fizeté-
sének megkurtításához is! Mit tudhat 
ez a Simor, hogy az Európai Központi 
Bank is ideszól miatta…

A Bûn és büntetlenség után fejembe 
vettem: Biszkunál nem lehet megállni. 
Ha a Wiesenthal Központnak lehet 
listája, akkor nekem is lehet! Miért 
lennének különbek nálam? Ki dönti el, 
ki a bûnösebb: Zentai vagy Képíró, 
Vajda vagy Biszku? És egyáltalán, 
milyen alapon készülhetett Efraim 
Zuroff vezetésével bûnösségi sor-
rend? Miként lehet bûnösebb Zentai 

vagy Képíró, mint Vajda vagy Biszku? 
A náci bûn miért fajsúlyosabb, mint a 
kommunista bûn? Megkeresem Bisz-
kut, Bereczet, Lakatos Ernôt (Ma-
gyar Népköztársaság Tájékoztatási 
Hivatal vezetôje), de legfôképpen 
Moldovát. Aztán Druckernét, az út-
levélosztály mindenhatóját és Csá-
szárnét, a hamis igazolás aláíróját. 
Miért pont ôket? Mert bûnösök! S 
mert istenigazából senki sem vette elô 
ôket…

Biszku Béla története ismert. Mint 
ahogy magas nyugdíja is. Elôször az 
Echo Tv mûsorában hangzott el a több 
százezres összeg. Felhívtam az egyik 
lányát, kissé kimért volt velem, de vá-
laszolt a kérdéseimre. Szerettem vol-
na, hogy személyesen találkozzunk, s 
kérésem az volt, beszéljen édesapjával, 
hadd készítsek vele interjút. Azt kérte, 
majd július 20. után jelentkezzek. Saj-
nos, ismerve Ezeket, pontosan tudom, 
mit jelent nekik a majd: gyûlöletet 
azokkal szemben, akik „igazán” más-
képp gondolkodnak, s nem úgy, mint 

az Aczélék által legyártott álellenzé-
kiek… (Ilyenkor mindig az jut eszem-
be, miként lehetett egy tízmilliós 
országban elhinni, hogy Demszky, 
Kis János, Bauer és Petô valódi el-
lenzékiek voltak. Elnézést, de ennyire 
ostoba volt az egész ország? Na nem! 
Azért volt Csengey Dénes, aki ideje-
korán meghalt — mielôtt mindenkit 
figyelmeztetni tudott volna. Elrepült 
húsz év, az „igazi” ötvenhatosok közül 
kevesen élnek. Az egykori internáltak, 
deportáltak pedig szinte meg sem 
mernek szólalni. Lehet, hogy nem is 
volt Recsk, Kistarcsa és Hortobágy? 
Nem voltak „lapátos katonák”? Megint 
elnézést, ha valamelyik „üdülôhelyet” 
kihagytam.)

Most Bereczet hívom – azt a Berecz 
Jánost, akit szinte a lincseléstôl men-
tettem meg a könyvhéten. „Nézze, 
Vámos! A Biszku-interjú után nem 
kívánunk megszólalni. Sem én, sem 
Lakatos Ernô, de ha akarja, Lakatost 
megpróbálhatja.” Miért? „Azért, mert 
maguk mindent a mi nyakunkba 
akarnak varrni.” Miért, kiébe kellene? 
Talán az önök bûneiért is Zentaiék a 
felelôsök, vagy netán Efraim Zuroff 
dönti el még azt is, hogy ki a bûnös az 
ötvenhat utáni megtorlásokért?

Utolsó próbálkozásként Moldovát hí-
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Diszkriminatívnak minõsítette a ro-

mán Országos Diszkriminációellenes 
Tanács (CNCD) az Academia Cata-
vencu címû vicclap Magyar megszál-
lás alatt a román kultúra címû rek-
lámszpotját. A vicclap június 9-i 
számát beharangozó reklámfilm több 
politikust, köztük magyarokat is falo-
pással vádol. „Az élclap reklámfilmje 
elõítéletekre épül, elõítéleteket hasz-
nál kampányra, és egyáltalán nem 
hangsúlyozza, hogy mindezt viccbõl 
tenné” –– nyilatkozta az Új Magyar Szó 
címû bukaresti lapnak Asztalos Csa-
ba, a CNCD elnöke.
Szász Attila, aki egy másik illetékes 

testületnek, az Országos Audiovizuális 
Tanácsnak (CNA) a Romániai Magyar 
Demokrata Szövetség (RMDSZ) által 
delegált tagja, a lapnak elmondta, 
hogy CNA várahtóan ülésén tárgyalja 
az Academia Catavencu kérdéses 
szpotját. A CNA a tízezer lejes bün-
tetés, a nyilvános felszólítás és a szpot 
letiltása közül „választhat”.

* * *
A British Medical Journal (BMJ) 

számában közzétett tanulmány szerint 
az angliai dohányzásellenes törvény az 
elsô évben 1200 szívrohamot elôzött 
meg.

Az elemzés alapjául a kórházak sür-
gôsségi betegfelvétele szolgált a 49 
milliós népességû Angliában 2002 jú-
liusa és 2008 szeptembere között.

A 2007. július 1-jén bevezetett tör-
vény betiltotta a dohányzást minden 
beltéri munkahelyen és a nyilvános 
helyeken, például a bárokban és étter-
mekben.

A hatályba lépését követô egy évben 
a tanulmány szerint 2,4 százalékos „je-
lentôs visszaesés” mutatkozott az akut 
miokardiális infarktus gyakoriságá-
ban. A hatás leginkább a 60 éven felüli 
nôknek és férfiaknak kedvezett.

* * *
Befejezôdött Brüsszelben a NATO és 

az afganisztáni katonai misszióban 
még részt vevô országok védelmi mi-
nisztereinek kétnapos tanácskozása.

A fô megbeszélnivaló Afganisztán 
volt, ahol ezzel egy idôben az újdonsült 
brit miniszterelnök, David Cameron 
próbált meg lelket önteni a brit kato-
nákba.

„A felelôsség fokozatos átadása” –– 
így csomagolta be félreérthetetlen 
szándékát Anders Fogh Rasmussen 
NATO-fôtitkár. A szervezet vezetôje 
ezt még az idén elkezdené, hiszen a 
huszonnyolc tagország védelmi mi-
niszterének közös nyilatkozatában az 
áll: jelentôsen nôtt az afgán fegyveres 
védelem ereje. Ennek további javítá-
sát szorgalmazták azzal, hogy 300 ezer 
fôben jelölték meg az egyenruhások 
kívánatos létszámát, amelynek eléré-
séhez több kiképzôt adnak. Az afgánok 
jelenlétének növelését tartományról 
tartományra igyekeznek majd megva-
lósítani, igaz, a határidôvel óvatosak 
voltak, hiszen Rasmussen csak annyit 
mondott: „Addig maradunk, ameddig 
szükséges”. A vezetôk szóltak Koszo-
vóról is, amelynek biztonságát „általá-
ban véve stabilnak” nevezték.

„Egy perccel sem maradunk tovább a 
szükségesnél” –– ezt már az afganisz-

táni látogatásán tartózkodó David 
Cameron mondta, miután a hivatalába 
néhány hete beiktatott brit kormányfô 
megbeszélést folytatott Hamid Kar-
zai afgán elnökkel. Cameron elsôdle-
ges kérdésnek nevezte a hazája sze-
repvállalását a térségben, ugyanakkor 
kizárta, hogy bôvítenék a majd tízezer 
fôs brit kontingenst, amely így is a 
második legjelentôsebb alakulat a 
közép-ázsiai országban. A britek kan-
dahári támaszpontja közelében két 
merénylet történt, ezeket újfent házi-
lag készített fegyverek okozták. Ezek 
megelôzésére Cameron azonnali meg-
oldást ígért, és 67 millió fontnyi több-
letforrásról biztosította egységeit. Azt 
is elmagyarázta katonáinak, hogy 
Nagy-Britannia biztonságáért harcol-
nak Afganisztánban, amely küldetés 
meghatározását sokan hiányolták 
elôdjétôl, Gordon Browntól. Came-
ron ezzel együtt rövidre akarja zárni 
az egyre nagyobb elégedetlenséget ki-
váltó szerepvállalásukat. „Ez az év lét-
fontosságú, valódi elôrelépést akarok 
látni” –– mondta.

* * *
Sok tanulmány született arról, hogy a 

depressziósok között több a szívbeteg, 
mint a jó kedélyû emberek csoport-
jában, arról azonban nem nagyon ké-
szült tudományos megfigyelés, hogy a 
vidám, kiegyensúlyozott személyiség 
véd-e a szívrohamtól. Kanadai kutatók 
erre vonatkozó vizsgálatának eredmé-
nyeit az European Heart Journal kö-
zölte.

Az észak-amerikai országban évtize-
dek óta folynak nagy tanulmányok az 

Mennydörgés 
a Tátra felett.

A labdarúgó világbajnokság délafrikai döntôjében a 32 
csapatnak 32 nemzeti himnuszát hallhattuk. Ezekrôl a 
himnuszokról elmondhatjuk, hogy „ahány ház annyi szo-
kás”. Vannak amelyek fegyverre hivnak és az ellenség 
rút vérével is foglalkoznak (francia), mások a Teremtô 
segítségét kérik az uralkodónak (angol), és még olya-
nokról is tudunk ahol nem létezik hivatalosan elismert 
szöveg (spanyol).

Így érkezünk el egy nagyon fiatal ország nemzeti him-
nuszához, ami elég rövid, és ugyanakkor több kérdést is 
felvet azok számára akik a szöveget részletesen tanulmá-
nyozzák. Eme himnusz zenéje egy népdal, „libretto”-ja 
angol nyelven pedig:

Lightning flashes over the Tatra, the thunder pounds 
wildly

(repeat)
Let us pause brothers, they will surely disappear, the 

Slovaks will revive
(repeat)
This Slovakia of ours has been fast asleep until now
(repeat)
But the thunder and lighting are encouraging it to come 

alive.
(repeat)
Most pedig ezt próbáljuk magyarra leforditani
Villám villan a Tátra felett, a mennydörgés vadúl 

csapkod
(ismétlés)
Szüneteljünk fiútestvérek, ezek biztosan elmúlnak, a 

szlovákok felélednek
(ismétlés)
Ez a mi Szlovákiánk eddig mélyen aludt
(ismétlés)
De a mennydörgés és villámlás felbátorítják arra, hogy 

felébredjen.
(ismétlés)
Egyes rossz nyelvek szerint ez a dörgedelmes, menny-

köves libretto inkább egy opera buffa (víg opera) egyik 
felvonásának a végéhez való ahol a zeneszerzô hagyo-
mányosan egy hangos, nagyvonalú kórussal fejezi be a 
zenemû-részletet és lehullik a függöny. (Erre egy jó pél-
da Mozart: Figaro házassága operájának második fel-

vonása)
Az elsô dolog ami feltûnik az, hogy minden rövidke kis sza-

kaszt megismételnek. Ennek sokféle oka lehet, s ezért itt csak 
találgathatunk. Egy nagyon fiatal országról lévén szó az is-
mételgetés szükséges, mert az emberek még nem tudják a 
himnuszt, s mint a kisdiákok az osztályban akik kórusban 
mondják újra meg újra az egyszeregyet, így a polgárok is-
mételgetve tanulják meg a nemzeti himnuszukat.

A harmadik szakasz, ami szerint Szlovákia eddig mélyen 
aludt egy kicsit zavaros lehet a jövôben ha pl. 800 év múlva 
egy gazdag, virágzó Szlovákiában még mindig arról panasz-
kodnak, — helytelenül — hogy addig országuk a csipkerózsika 
álmát aludta. Ezen szakasz gyengélye angolul a „use-by date”.

Van egy földrajzi kérdés is. Mivel a vihar csak a Tátra felett 
dúl, ennek a bátorító hatása csak azokat a tótokat érinti akik 
a Tátra hegység közelében laknak. Ki, vagy mi kelti fel ál-
mából azt a néhánymillió tótot akik pl. a Kiskárpátok vagy a 
Fátra hegység mellett élnek?

Feltünô, hogy ellentmondást fedezhetünk fel a második és 
negyedik szakasz között. A második szakasz szerint a vihar 
rossz érzést kelt és meg kell várni, hogy elmúljon, hogy a tó-
tok feléledhessenek. A negyedik szakasz szerint a vihar po-
zitiv, mert felbátoritja a tótokat, hogy hosszú álmukból végre 
felébredjenek. Egyébként, milyen nép az ami egy menny-
dörgôs vihartól kapja a nemzeti öntudatot? Egy naiv ember 
talán azt is elvárná, hogy valami -féle hálát hallana a cseh 
„mintakép demokraták” irányában akik döntô szerepet ját-
szottak a trianoni rablóbéke „stratégiai” (értsd rabló) határa-
inak megrajzolásában.

Kimaradt, illetve ki van rekesztve ebbôl a himnuszból a la-
kosság többsége, a nôi nem, ugyanis a második szakaszban az 
angol brother és az eredeti szlovák „bratia” fiútestvért je-
lent.

A harmadik szakasz ugyanakkor megmagyarázza, hogy a 
tót történelemkönyv miért olyan vékony. Aki (vagy a him-
nusz szerint ami u i Szlovákia) mélyen alszik az ipso facto 
nem csinál semmit legfeljebb horkol és forgolódik, -ezek a 
cselekmények viszont nem sorolhatók a történelmi tények 
közé.

Befejezésül, nekünk magyaroknak is van egy ilyen szeles, 
hegyes nótánk, de azért ebbôl még a Rákosi rendszerben sem 
lett volna himnusz:

Fúj, süvölt a Mátra szele
Ingem gatyám lobog bele ….

Kroyherr Frigyes 



ott élôk egészségével kapcsolatban, a 
szív- és érrendszeri rizikófaktorok 
tisztázása végett. Nova Scotia terü-
letén 1995-ben indult az a kutatás, 
melynek részeként Karina W. Da-
vidson és munkatársai tíz éven ke-
resztül vizsgálták: a jó, vidám kedély 
csökkenti-e a koszorúér-betegség koc-
kázatát.

A munkacsoport a személyiség, a lel-
ki beállítódás és a szívbetegségek 
összefüggését 1739 felnôtt sorsának 
tíz esztendei követése útján mérte fel. 
Gondosan összeírták a koszorúér-be-
tegség ismert kockázati tényezôinek 
jelenlétét, tehát a dohányzást, vér-nyo-
mást, vérzsír-szintet, esetleges cukor-
betegséget, testsúlyt is.

A résztvevôk személyiségét, hangu-
lati beállítódását, különféle, mindenkit 
érô, kellemes és kellemetlen hatásokra 
adott reakcióját kérdôívek és eljátszott 
helyzetek alapján osztályozták. A vizs-
gálókkal történô találkozást kamera 
rögzítette és értékelték a vizsgálati 
alanyok ottani viselkedését is.

Ugyancsak figyelembe vették a ko-
rábbi szakirodalom adatait is: például 
már voltak vizsgálatok, hogy a jól alvó 
emberek hangulata lényegesen jobb, 
ezért ezt is igyekeztek optimálisan be-
állítani. A megfigyelés évtizede alatt 
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ta-génnek neveztek el: néhány éve 
mutatták ki, és összefüggésbe hozható 
a rendkívüli sportolói képességekkel. 
A gén egy olyan fehérje termelését 
szabályozza, amely az oxigénszint ér-
zékeléséért felelôs, valamint nagy va-
lószínûséggel szerepet játszik az aerob 
és anaerob metabolizmus (az oxigén 
jelenlétében és oxigén hiányában le-
játszódó anyagcsere-folyamatok) közti 
egyensúly megteremtésében.

A kutatás révén a tudósok felfigyel-
hetnek olyan génekre, amelyek hatás-
sal vannak arra, hogy hogyan képes a 
szervezet megbirkózni az oxigénhiá-
nyos állapotokkal. Esetleg a kutatók-
nak sikerül megmagyarázniuk a skizo-
frénia és az epilepszia kialakulását is, 
amelyek összefüggésbe hozhatók a 
méhen belüli csökkent agyi vérellátás-
sal.

* * *
A Romániai Magyar Demokrata 

Szövetség (RMDSZ) nem fogad el több 
olyan megszorító intézkedést, amely a 
nyugdíjak csökkenéséhez vagy az 
adók további növeléséhez vezetne –– 
szögezte le bukaresti sajtótájékozta-
tóján Markó Béla. A szövetség elnöke 
–– aki egyben Románia miniszterelnök-
helyettese is –– megállapította: a kor-
mány már meghozta a költségvetési 
egyensúly megtartásához szükséges 
megszorító intézkedéseket, követke-
zésképpen a szövetség nem fogad el 
további olyan szigorító döntéseket, 
amelyek a nyugdíjak csökkenéséhez 
vagy az adók további növeléséhez ve-
zetnének.

Tekintettel arra, hogy az RMDSZ a 
kormánykoalíció tagja, Markó e kije-
lentésével cáfolni kívánta azokat a fel-
tételezéseket, amelyek szerint a kor-
mány a közeljövôben újabb drákói lé-
pésekre készülne.

Kijelentette: az RMDSZ nem támogat 
semmilyen újabb megszorító intézke-
dést ebben az évben. Bár elképzelhetô, 
hogy 2011-ben újragondolják az erre 
vonatkozó gazdaságpolitika egyes ele-
meit –– mondta ––, ebben az évben az a 
kormány feladata, hogy a lehetô legha-
tékonyabban érvényesítse a már meg-
hozott intézkedéseket, és erôteljes 
gazdaságösztönzô lépéseket tegyen.

A megszorító intézkedéseknek csak 
akkor lesz hatásuk, ha közben a kor-
mány komoly gazdaságösztönzô refor-
mintézkedéseket érvényesít, és sike-
rül átszervezni a helyi és központi 
közigazgatást. Az RMDSZ elutasítja a 
nyugdíjak megadóztatásának lehetôsé-
gét. Ezt ugyanis Traian Basescu 
államfô szorgalmazta, miután a román 
alkotmánybíróság elôzôleg alkotmány-
ellenesnek nyilvánította a nyugdíjak 
15 százalékos csökkentésére vonatkozó 

elôforduló szívpanaszok gyakoriságát 
a háziorvosi és esetleges kórházi ada-
tok alapján elemezték.

Egyértelmûen kiderült, hogy a derült 
hangulat, a vidám beállítottság a ko-
szorúér-szûkület ellen mérhetô vé-
delmet nyújt. A kutatók hangsúlyozzák, 
hogy a szív- és érrendszeri betegségek 
megelôzésére nemcsak az esetleges 
depresszív tünetek kezelése, hanem a 
személyiség figyelembe vételével a 
páciens hangulatának tudatos és folya-
matos felvidámítása is fontos gyógyí-
tási feladat.

* * *
A tibetiek alig háromezer év alatt 

alkalmazkodtak a magaslati életfor-
mához –– derítették ki amerikai ku-
tatók. Ez az embernél valaha is meg-
figyelt leggyorsabb genetikai alkalmaz 
kodás –– hangsúlyozta Rasmus 
Nielsen, a berkeleyi Kaliforniai Egye-
tem biológiaprofesszora, aki a tibetiek 
és a kínai lakosság 90 százalékát kitevô 
hanok genetikai vizsgálatát, valamint 
az adatok statisztikai elemzését irányí-
totta.

A tanulmány szerint a tibetiek és a 
hanok szétválása 2750 évvel ezelôtt 
történt: a nagyobb lélekszámú nép-
csoport a Tibeti-fennsík felé vette az 
irányt. A továbbiakban a magaslati 
viszonyok között élô tibetiek létszáma 
egyre apadt, ugyanakkor a síkvidéken 
élô hanoké exponenciálisan gyarapo-
dott.

A tibetiek gyorsan szert tettek egy 
egyedülálló képességre: alkalmazkod-
tak a 4000 méter feletti magasságban 
való léthez, ahol a levegô oxigénkon-
centrációja 40 százalékkal alacso-
nyabb, mint a tengerszinten. Ilyen 
magasságban a síkvidékiek fáradé-
konnyá válnak, fejfájásra panaszkod-
nak, kisebb a gyermekeik születési 
súlya, magasabb a csecsemôhalandóság 
körükben. A tibetieknél nincsenek 
ilyen problémák annak ellenére, hogy 
alacsonyabb az oxigénmolekulákat 
szállító hemoglobin szintje, ezáltal vé-
rük oxigéntelítettsége.

Ez erôteljes alkalmazkodást kívánt, 
és nagyon sokan halhattak meg pusz-
tán azért, mert nem rendelkeztek a 
megfelelô génvariációkkal –– magya-
rázta Nielsen.

A két népcsoport génállományának 
összehasonlításakor a kutatók több 
mint 30 olyan mutációt fedeztek fel, 
amelyek sokkal gyakoribbak a tibeti-
eknél, mint a hanoknál: a módosulások 
csaknem a fele szerepet játszik abban, 
hogy miként használja fel az oxigént a 
szervezet.

Az egyik mutáció, amellyel a tibetiek 
90 százaléka rendelkezik, csupán a ha-
nok tizedénél mutatható ki. Ez hasonló 
az EPAS1 génhez, amelyet szuperatlé-

törvénytervezetet. Elképzelhetô a 
progresszív adózás bevezetése (jelen-
leg egységes az adókulcs), amely a 
nagynyugdíjakra nagyobb adóterhet 
róna, de errôl is legfeljebb 2011-ben 
lehet szó –– szögezte le Markó, aki 
szerint a kisnyugdíjak megadóztatása 
ettôl függetlenül elfogadhatatlan.
Markó Béla személyes véleményét 

hangoztatva elmondta: egyetért a nagy 
vagyonok, a több ingatlannal és luxus-
autókkal rendelkezôk megadóztatásá-
val is. Bejelentette: az RMDSZ gazda-
ságösztönzô javaslatait is magában 
foglaló kormányzati intézkedéscsomag 
értelmében, várhatóan az ôsz folyamán 
megszüntetik az átalányadót, és bein-
dul a kis és közepes vállalkozások ked-
vezményes hitelezése is. Emellett 
folytatódik az államigazgatás átszer-
vezése és a decentralizáció, ennek 
megfelelôen a kabinet csökkenti az 
államtitkárok és az alprefektusok szá-
mát.

* * *
Továbbra sem tudni, mikor érkezik 

meg a magyar állam által a felvidéki 
árvízkárosultaknak ígért 50 millió fo-
rintos támogatás, amelyet a szlovákiai 
Magyar Koalíció Pártján (MKP) ke-
resztül oszt szét a magyar kormány ––
írja az Új Szó címû magyar nyelvû 
napilap. Berényi József, a párt újon-
nan megválasztott elnöke a lapnak azt 
mondta: semmilyen információja 
sincs az 50 millió forint érkezésérôl. 
Csáky Pál, a párt korábbi elnöke két 
nappal a választások elôtt azt nyilat-
kozta, hogy a pénz napokon belül meg-
érkezik az MKP számlájára –– az 
összeg viszont még mindig nincs itt.

Berényi beismerte: máig sem tud 
semmit a milliós támogatás sorsáról. 
„Ezért is kértem találkozót Semjén 
Zsolt magyar kormányfô-helyettestôl, 
erre a kezdeményezésemre viszont 
mindeddig nem kaptam választ” –– 
nyilatkozta Berényi.

Az Új Szó június végén tájékoztatott 
arról, hogy a pozsonyi magyar nagy-
követ által ígért támogatásról sem a 
magyar nagykövetségen, sem a buda-
pesti kormányhivatalban nem tudnak. 
Egyelôre arra a kérdésre sem tudja 
senki a választ, megérkezik-e valami-
kor egyáltalán a szóban forgó 50 millió 
forint.

A Híd idôközben kiosztotta az árvíz-
károsultak részére a kampány-rendez-
vényeken összegyûjtött pénzt.

* * * 
Solymos László, a Híd választási 

kampányának fônöke, a párt elnökségi 
tagja leszögezte: közel 4500 eurót sike-

rült összegyûjteni. A párt az összeget 
két község, Ipolyszakállas és Ipoly-
ság között osztotta el.

* * *
A takarékosság jegyében felkérték 

Ausztriában a strandolókat, hogy ne 
igyanak a medencék vizébôl.

Egy felmérés szerint Bécs 18 úszóme-
dencéjébôl naponta 5 köbméter klóros 
víz végzi a vendégek gyomrában. En-
nél is több pazarlódik el azonban a ki-
mászkálásokkal, amikor lepereg a víz 
a vendég testérôl, fürdôruhájáról a 
medencén kívül. Különösen a ber-
mudanadrágosok pocsékolnak sokat, a 
számítások szerint egy-egy kimászá-
suk során 2,5 liter víz megy veszen-
dôbe.

* * *
Lengyel szakértôknek sikerült meg-

fejteniük a Lech Kaczynski lengyel 
elnököt és kíséretét szállító repülôgép 
pilótafülkéjében elhangzott, eddig ért-
hetetlen párbeszédeket –– közölte 
Krzysztof Kwiatkowski igazságügy-
miniszter. Az elnöki gép április 10-én 
zuhant le a szmolenszki katonai repü-
lôtér közelében, a gépen utazó 96 sze-
mély, köztük az elnöki pár életét vesz-
tette. A miniszter nem akarta kom-
mentálni a TVN24 hírtelevízió érte-
sülését, amely szerint a gép elsô pi-
lótája a repülés utolsó pillanataiban azt 
mondta: „Ha nem szállok le, megöl-
nek”.

A lengyel elnököt és feleségét, vala-
mint számos magas rangú politikai és 
katonai vezetôt szállító Tu-154-es gép 
leszállás közben zuhant le sûrû ködben 
a nyugat-oroszországi repülôtér köze-
lében. A Moszkva által a lengyel ha-
tóságoknak átadott egyik fekete doboz 
tartalmának megfejtésébôl származó, 
a lengyel hatóságok által közzétett be-
szélgetések megerôsíteni látszanak, 
hogy a pilóták több figyelmeztetést is 
figyelmen kívül hagytak. Tizenhat 
perccel a becsapódás elôtt a szmolensz-
ki irányítótorony munkatársai közöl-
ték: „a feltételek nem teszik lehetôvé a 
leszállást”.

„Köszönjük, megpróbálunk a lehetô-
ség szerint leszállni, de ha rossz az 
idôjárás, átstartolunk egy második 
fordulóra” –– válaszolta Arkadiusz 
Protasiuk elsô pilóta.

A lengyel belügyminisztérium hon-
lapján közzétett átirat szerint, amely-
ben számos részt „érthetetlen” jelzôvel 
jelöltek, Andrzej Blasik, a légierô pa-
rancsnoka két perccel a baleset elôtt a 
pilótafülkében tartózkodott, de semmi 
nem enged arra következtetni, hogy 
közvetlen nyomást gyakorolt volna a 
pilótákra.

A lengyel küldöttség a katyni mészár-
lás 70. évfordulója alkalmából rende-
zett emlékünnepségre utazott Oroszor-
szágba.

Freecall Plumbing 
Services Pty Ltd. 

www.freecallplumbing.com.au
Lic.No;218676C

Víz-Gáz-LPG Gáz-
Csatornarendszerek

teljeskörû építése, szervízelése 
és karbantartása.

Fürdôszoba, konyha és egyéb 
ipari létesítmények, víz / gáz 

csatorna építése és 
karbantartása.

Melegvíz tartályok cserélése és 
javítása.

Beszélünk magyarul és angolul.
Hívja Nagy Stevent 

a 0417-388-347 számon.
Email: r@snagy.biz 

ZIZI
PALACSINTÁZÓ
szeretettel várja magyar 

vendégeit.
Magyaros ételek, lángos, 

házi sütemények állandóan 
kaphatók.

Nyitva keddtôl szombatig
déli 12-tôl 3-ig ebéd,

vacsora este 6-tól késôig.
Vasárnap ebéd 

déli 12-tôl este 3-ig.
Rendezvényekre
bérelhetô 20 fôig.

Cím: 14 Norton Street
Leichhardt

Tel: 9569-2111

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 
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Akarom mondani a budai hegyvidéki 
kerületben öt esztendôn át komédiákba 
kívánkozó nekiveselkedéssel, bírósági 
cirkuszok gerjesztésével, a sajtó bizo-
nyos rétegeinek toporzékolásával hes-
segették volna el a 2005-ben, engedély 
nélkül felállított szobormadarat, de 
erre a közvélemény zöme által is fel-
hatalmazott turulmarasztalók addig 
csûrték-csavarták a dolgokat, amíg –– 
mintegy négy esztendô múltán –– a 
választók nem a madárszobrot, hanem 
ennek lerombolóit reptették.

Az ország élérôl.
A madármentés pofonegyszerû volt: 

olyan határozat született, amely a 
fôvárosi közgyûlés illetékességébôl 
kiveszi azt a jogot, hogy a fôváros ke-
rületeinek a szoborállítási dolgaiba 
beleszóljon. A turulszobor megtartása 
vagy a madár röptetése ekképpen a 
XII. kerület tanácsára tartozik. Ez pe-
dig Pokorni Zoltán polgármesterrel 
az élen következetesen védelmezte a 
magyar nemzeti szimbólumokra aller-
giás nekivadult támadások ellen az al-
kotást.

Így esett meg, hogy a kerületek jog-
körének kiterjesztése révén egy szó-
val sem kellett emlegetni a turulszob-
rot, és mégis mindenki tudja, hogy a 
turul marad.

Eközben a turulmentésben érdekelt 
sokaság a magyar nyelvterület egé-
szén számba vehette, hogy öt év alatt 
micsoda energiák pocsékolódtak el a 
jogi csûrés-csavarás és egyebek szint-
jén; a hatalmi politikai utánfutásban 
jeleskedô lapok, tévécsatornák és a 
rádió hullámain, és micsoda karha-
talmi erôket kellett megmozgatni, 
hogy a turulszobor védelmezéséért az 
utcára vonuló ezreket féken lehessen 
tartani, holott a tüntetôknek egyetlen 
alkalommal sem voltak konfrontációs 
szándékaik. Ha a többszörös rendôr-
kordon nem engedte ôket a turulszo-
borhoz, virágaikat elhelyezték a kor-
don rácsaira.

Ez is szimbolikus 
cselekedet volt.

Értett belôle, aki érteni akart, vagy 
az értésre alkalmas volt.

Innen, a mi erdélyi léthelyzetünkbôl 
visszatekintve erre a bôvérû ókori ko-
médiákat idézô politikai vircsaftra, 
még hálásak is lehetünk a madárrep-
tetôknek.

Az elszakított nemzetrészekhez tar-
tozó magyarok körében ugyanis gene-
rációkról generációkra öröklôdött a 
szobordúlások rémtetteinek elrettentô 
emléke. Az ország trianoni szétdarabo-
lása után az új honfoglalók értelmezhe-
tetlen gyûlölettel verték szét –– a té-
mánál maradva egyéb nemzeti szimbó 
lumok mellett –– a turulmadaras szob-
rokat.

E sorok írója ismer olyan története-
ket, amikor évtizedeken át elásva, 
pincékbe rejtve mentették és ôrizték a 
negyvennyolcas vagy a világháborús 
emlékmûvek bronz- vagy kômadarait.

Felvidéken a Zoborhegy legmaga-
sabb pontján, a millenniumi ünnepsé-
gek idején húsz méter magas gránitta-
lapzatra négy turulszobrot helyeztek 
el. 1921-ben a cseh legionáriusok a 
bronzmadarakat megsemmisítették. 
A zimonyi vártornyon álló turulszob-
rot, a dévényi Várhegy szobrát, hoz-
zánk közel, a brassói Cenken lévôt az 
új honfoglalók ugyancsak eltüntették. 
Erdélyben Désen (1934), Parajdon 

(1944), Szilágysomlyón (1933), Zilahon 
(1968), Bácskában Kishegyesen (1945), 
Kárpátalján a Munkácsi Vár szobrát a 
csehek 1924-ben lebontották, majd 
1945-ben a „dicsôséges felszabadító 
Szovjet Hadsereg” beolvasztatta a vö-
rös csillagok alapanyagának. 2005-ben 
Felvidék déli részén Berbetén, Bátor-
keszin, Kürtön, Nagykeszin, Hetény-
ben és Kolozsnémán a községek tu-
rulszobrát –– jellemzô módon –– el 
lopták. Turulszobrok találhatók az er-
délyi Fehéregyházán, a Csonkaország-
ban Karcagon, Piliscsabán, Sajószent-
péteren, Szegeden, a délvidéki Sza 
badkán is van egy törött szárnyú tu-
rulszobor, amely az 1944-es vérengzé-
sek emlékére utal.

Mindez csak tallózás a végeérhetetlen 
turulügyek között. A Kárpát-meden-
cében több száz turulszobor állt.

Ezek száma Budapest XII. kerületi 
turuldúlási gerjedelmének hatására 
(is) mára megsokszorozódott.

A kollektív szellemi önvédelem azon-
nal érzékelte, hogy elvileg az egykori 
és a mostani turuldúlások között sem-
mi különbség nincs. A szándék azonos. 
A magyar múlt eltüntetésének, elpusz-
tításának akarata és indulata keresett 
medret és megpróbált ürügyet találni 
arra, hogy Wass Albert, gróf Teleki 
Pál emlékével együtt eltakarítson 
mindent –– milyen útból is?

Erdélyben, a Zabola melletti Páván, 
ahol anno híres fejedelmi solymárok 
reptették madaraikat, egy turulszobrot 
a pincében, rongyokba bugyolálva 
mentettek át a nehéz idôkön.

A ’90-es évek elején a csíki medence 
felôl Háromszékre, Sepsibükszádra 
érkezve láttam, hogy a világháborús 
emlékmû talapzata jóféle gránitból el-
készült, de még nem avatták fel. A 
faluban –– ma már régi rangját vissza-
harcolta és községi státusa van ––, 
senki olyan emberfiát nem találtam, 
akitôl számon kérhettem volna, hogy 
miért állt le a munka? Egy idôs atyafit 
kérdeztem meg, hogy mi van az em-
lékmûavatással?

–– Hát, kérem, így nem lehet...
Hogyhogy nem lehet? Most már 

lehet! Nem lehet összeszedni négy 
papot, lelkészt, köztük ortodox pópát is 
–– fortyogtam. (A románok nagyon 
vallásosak, a megszentelt dolgokat 
tisztelik).

–– Kérem szépen, nem lehet...––
erôsködött.

–– Mondja már meg, miért nem le-
het?

–– Mert nincs még készen a tetejére 
a turulmadár. Most öntik.

Megértettem.
Magamban meditálva a budai, XII. 

kerületi turulszobor megmenekülését 
a magam sikerének is érzem. Talán 
joggal, több lapban, több tucat írásom 
jelent meg a turulüldözések éveiben 
ezek megmentéséért. És amikor nem-
rég Budapesten a szobor megmenekü-
lésének híre hozzám csapódott, nem 
tudom miért, de Székely János Bajor 
erdô címû versének sorai pattantak 
elô emlékezetembôl:

Mert kivesztek a farkasok,
S mert nem vadássza senki ôket,
Itt girhesek és borzasok
És szinte törpék már az ôzek.
 
A jót velünk nem az teszi,
Ki ölbe vesz s álomba ringat,
Hanem ki vesztünk éhezi,

Becsüljük meg hóhérainkat.
Mi az ilyen verseken is edzôdtünk. 

És azon sem csodálkozom, hogy Hor-
tobágy községben néhány évvel eze-
lôtt még Kun Béla nevû utcát láttam. 
De talán mégiscsak azokat kell elröp-
tetni, akik vesztünk éhezték –– éhezik, 
és nem a turulmadarakat.

Sylvester Lajos
(Gondola)

Röptetônapok
Ha már vénülni kell, ha már életed-

del kiérdemelted, hogy naphosszat ülj 
az ámbituson, akkor naphosszat ülj az 
ámbituson: nézd a madarakat és el-
mélkedj fölöttük (alattuk). Ébredj 
korán. Egyetlen hajnalt se szalassz el, 
mert egyre kevesebb lesz belôlük. So-
sem tudhatod, melyik az utolsó napod, 
ezért szenteld meg mindegyiket a ma-
darakkal.

Lábadnál mindig ott legyen hûséges 
ebed, házadnál láncnak, póráznak ne 
legyen maradása. Amikor kutyád az 
udvaron vizslat, alaposan figyeld meg, 
ahogy szemügyre veszi a hangyát, ba-
rátságosan megugatja a föld alatt 
megbúvó gilisztát, ahogy utánanéz a 
felröppenô madárnak, amikor legmé-
lyebb álmából is ugrik, ha macska kö-
zelít, de a madarakat soha nem mo-
lesztálja, ám óvakodik a postástól, ne-
hogy megharapja.

A múlt hét egyik reggelén a boros-
tyán mélyébôl egyszerre botorkált elô 
három fészekalj hat kis feketerigaja. 
A kendermagos gombócok egyike a 
fûben, a másik egy fa tövén, a harma-
dik a létra legalsó fokán gubbasztott, a 
többi imitt-amott, szerteszét az udvar 
látható zugaiban. Egy a postaládára 
ült. A három hím és a három tojó meg-
felelô figyelôállásból ügyelt, feszes 
készenlétben, máskor nem hallható, 
bugyborékoló hangokat szaporázva, a 
legkisebb neszre is reagálva óvta fió-
káit. Horpadt, régi sárgaréz kukke-
remmel figyeltem, ahogy Berci ku-
tyánk mindegyik fiókát alaposan sze-
mügyre vette, testközelbôl, óvatos 
érintéssel végigszagolta ôket, mint a 
papucsot. A szülôk türelmetlenül moz-
golódtak, de egyik sem riadózott. Ám 
kisvártatva, amikor a szomszéd ház 
tetôgerincén színlelt egykedvûséggel 
végigballagott a macska, a három szü-
lôpár eszeveszett ricsajozásba kezdett, 
mire néhány másodpercen belül vagy 
félszáz különféle madárból verbuvá-
lódott mentôsereg vont eleven védô-
hálót az udvar fölé. Így telt a nap.

Másnap a kert hátsó traktusában, 
ahová Bercinek nincs belépése, a sö-
vény alatt egy rigófióka tetemére lel-
tem. A röptetés még két napig látvá-
nyosan zajlott. Azóta a rigók már csak 
inni, fürdeni meg aludni járnak haza. 

A ház, az ámbitus tájolása a repülési 
manôverezésben virtuóz fecskének 
mindegy, az embernek fontos. „Az 
gyenyeríséges firmamentumra” való 
rálátásom szempontjai szerint a leg-
jobb a délkelettôl délnyugatig nyíló 
szelvény. A napnyugat látványa azon-
ban nagyon hiányzik, de mert az 
„egész világ nem a mi birtokunk”, az-
zal vigasztalódom, hogy a napkelte 
elôtt ébredô madarak tulajdonságainak 
megfigyeléséhez a légtér eme szelvé-
nye kínálja a legkedvezôbb feltétele-
ket, különös tekintettel a hangulati 
elemek összességére, nemkülönben a 
fényidô varázslatára.

Idôközben kirepültek a fecskék.
Ha a rigó korán reggel gyakran rik-

kantana, elsô, hajnali hangjával a fecs-
ke akkor is megelôzné. A minap ékte-
len-ékes fecskericsajra ébredek. Még 
épp csak pirkad, amikor a házból az 
ámbitusra lépek, oda, ahol a három ta-

A hegyvidéki kerület 
turulmadara nem röpül... valyi fecskefészek közül az idén egye-

lôre csak az egyikben volt költés. A 
fészekaljban mindössze két fióka volt. 
Felnézek a fejem fölé és látom, üres a 
harmadik fészek is. „Akurvamacs…” 
–– harapom el a szitokszót, mert mire 
kimondanám, a tojó ijesztô sebesség-
gel besuhan (beront?) az ámbitus 
mennyezete alá, ahol fékezés nélkül 
veti meg vézna lábát a mezítelenül 
lógó légyszaros villanykörtén.

Diadalittas trillával hozza tudomá-
somra, mecsoda nagy nap a mai. Eltart 
egy ideig, amíg felfogom: a röptetés 
napjának hajnalát írjuk. Tekintetem-
mel gyorsan végigpásztázom a még 
homályban úszó udvart. A két gund-
zsás fecskefióka az éppen virágzó 
hársfa vékonyka külsô ágába kapasz-
kodva, súlytalanul hirinnázik az enyhe 
hajnali fuvallatban. Közelebb megyek: 
igencsak megszeppent képet vágnak. 
Érthetô. Amit most látnak, azt még so-
sem látták. Egész nap rajtuk a sze-
mem. Délelôtti szárnypróbálgatásaik 
alkonyatkor már jóval magabiztosab-
bak. A szü lôk aggódó gondviselésével 
járó harci kedv fura mód ettôl nem 
mérséklôdik, hanem fokozódik. Fecs-
kepróbáló csatákat kell még megvív-
niuk. Régen tudom: a fecskék harcias 
küzdômadarak.

Hazatérésük utáni elsô csatájuk szó-
csata. Amolyan telekvita. A párjukkal 
vívják, amikor sokszor hetekig képe-
sek azon veszekedni, hogy hová épül-
jön a fészek. Eközben idegen fecskék 
is belekotyognak, olykor tolltépésre 
(tollhegyre?) menô összecsapásoknak 
vagyok a tanúja. Már megesett, hogy 
egyetértés híján a tojó még a költésrôl 
is lemaradt. Olyan is volt, hogy ab-
bahagyta a kotlást. Mindezek láttán 
nem elôször töprengek el: vajon mono-
gámok-e a fecskék? Házasságszédel-
gôk, vagy csak kicsapongók? Akár így 
van, akár úgy, nyilván a fajfenntartási 
ösztöneik nyomán olyanok, amilyenek. 
A természet rendje legalább annyira 
kiismerhetetlen titok, mint amennyire 

látványnak is felülmúlhatatlanul nagy-
szerû. Emberfölötti. Talán ezért is 
próbálja a gyarló ember maga alá 
gyûrni.

Ahogy telik a nap, úgy fokozódik 
bennem a nyugtalanság: takarodóra 
visszatalál-e a két fecskefióka az ám-
bitusra? Az esti szürkületkor menet-
rendszerûen megjelenik az udvar fö-
lött két denevér, hogy radarjaikkal 
összevadásszák a kimaradó, vagy ép-
pen késve hazatérô rovarokat, vagy 
éppen a varjúlátta diófa fölé ilyenkor 
kirajzó cserebogarakat. Öt percen be-
lül az ispita kápolnájának tornya felôl, 
mindig ugyanazon a röppályán, hall-
ható szárnysuhogással húz el a bagoly 
a ház fölött. A csallóközi kisváros fö-
lött egész nap körözô karvalyokról 
nem is beszélve. A két fecskefióka 
még mindig a hársfán lapul. A szülôk 
hangosan pörölnek, ingarepülésben 
százszor is megmutatják nekik a szál-
lásra vezetô utat, de az oktondiak hajt-
hatatlanok. Végül az egyik nekirugasz-
kodik. Sikerül neki. Félrenézek, s mire 
ismét a hársfa felé fordítom a fejem, 
már a másik fióka sincs az aranyló 
hársvirág között. Nem a fészekbe tér-
nek vissza: mindkettô az ablak ékkö-
vén tollászkodik.

Rövidesen minden manôvert megta-
nulnak, közben a szárnyuk megerôsö-
dik, hosszúra nô a létfenntartáshoz 
nélkülözhetetlen faroktolluk. Holnap 
Péter-Pál napja lesz. A fecskefiókák 
néhány napig még maradnak az udvar 
légterében, a biztonságot nyújtó ám-
bitus közelében, aztán elvegyülnek 
megtizedelt társaik maradék seregé-
ben. Fészket raknak, költenek, fiókát 
nevelnek. Mária napján útnak ered-
nek, átküzdik magukat a Szahara fö-
lött, hogy aztán jövôre, József napjára 
ismét hazatérjenek. Mindig ugyanoda: 
a tiéitek hozzátok, a miéink hozzánk, 
mind-egyik oda, ahová tartozik.

Keszeli Ferenc
(Nagyítás)

AUSZTRÁLIAI SZABAD MAGYAR 

REFORMÁTUS EGYHÁZ WANTIRNAI 

EGYHÁZKÖZSÉGE
Gyülekezetünk rendszerint minden hó elsô és harmadik 

vasárnapján de. 11 órakor tart istentiszteletet 
a Magyar Központban lévô

Szent István templomban
(760 Boronia Rd. Wantirna)

Istentiszteleteink augusztusi sorrendje:
Augusztus 1-jén, vasárnap, de. 11 órakor

 ISTENTISZTELET
Augusztus 15-én vasárnap de. 11 órakor

tartjuk (augusztus 20. helyett) az újkenyér

ÜNNEPI ISTENTISZTELETET
Istentiszteletek után szeretetvendégség, beszélgetés a 

templom alatti társalgóban.
Mindenkit szeretettel hív és vár gyülekezetünk.
Érdeklôdés dr. Kósa Géza gondnoknál, 

telefon 9877-1006
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2010. augusztus 1-én vasárnap d.e. 11 órakor

  ISTENTISZTELET
a Magyar Templomban

Igét hirdet: Nt. Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
11 órától vasárnapi iskola

12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben
  12.30-tól presbiteri és nôszövetségi gyûlés

2 órától klubélet
Mindenkit szeretettel hívunk és várunk.

 Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra a Bocskaiban

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

 SPRINGVALE (VIC) 2010.augusztus 1-én, vasárnap du. 3 órakor
 ISTENTISZTELET

Igét hirdet: Incze Dezsô
a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave)

KEW (VIC) 2010. augusztus 1-én, vasárnap de 11.30 órakor
 ISTENTISZTELET 

Igét hirdet: Keresztesi Flórián László
Rathmines Rd. és Station St. sarok, East Hawthorn

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2010.augusztus 1-én, vasárnap de. 11.30 órakor 

 ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
ADELAIDE (SA) 2010. augusztus 1-én vasárnap de. 11 órakor

 ISTENTISZTELET
 Igét hirdet Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

Mindenkit szeretettel hívunk
BRISBANE (QLD)2010. minden vasárnap de. 11 órakor 

ISTENTISZTELET
 a marsdeni Magyar Házban, 150 Fourth Avenue, Marsden

Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
 .Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor

 ISTENTISZTELET 
a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

Igét hirdet Nt. Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA 

2010. minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Nt.Kovács Lôrinc 
Cottesloe Drive és University Dr. sarok. Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Kényelmes idô, munka és anyagi elônyök mellett rendezze szüle-
tésnapi, névnapi, családi, baráti összejöveteleit a vasárnapi ebédidôk 
alatt 12-órától 3-óráig a Bocskai Nagyteremben. Bôvebb felvílá-
gosításért, hívja Dézsi Csaba lelkipásztort 0414 992-653, vagy 
Csutoros Csaba fôgondnokot 9439-8300 telefon számokon. 

Ajándékként lapje meg rokonait, ismerôseit a nemrég 
megjelent „A North Fitzroy-i Magyar Református gyülekezet 
története, a MEGVALÓSULT ÁLMOK — Nt. dr. Antal 

Ferenc igehirdetéseinek tükrében.
 A könyv ára 20 dollár. Megvásárolható istentiszteletek után a 

Bocskai nagyteremben (123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy), 
vagy megrendelhetô postán. Küldje rendelését csekkel együtt 

a Hungarian Reformed Church, P. O. Box 1187 Nth. Fitzroy 
címre és adjon hozzá 5 dollárt a postázásra.

és meggyôzôdés szerint él, egységben van önmagával. 
Amikor megrendül a hite akkor van kétségben, ket-
tôsségben. Minden embernek vannak olykor kétségei. Ha 
tartósan elhúzódó a kétségünk, és már nem csak kétsé-
geskedünk, hanem válságra fordul a hitünk, kétségbe 
esünk. Olykor segítséget kell kérnünk valakitôl, aki kihúz 
a kétségbôl, mert nem jó egyedül maradni a kétségeink-
kel... Kell a közösség ahol megbeszélhetjük kételyeinket, 
hogy megerôsödjünk hitünben.

Gyanus az, ha valaki soha nem kételkedik, és baj az, ha 
valaki csak kételkedni tud. Aki soha semmiben meg nem 
rendül, annak hite talán nem is bizalom, hanem fanatikus 
konokság. Görcsös, merev ragaszkodás sziklaszilárd téte-
lekhez, amiket senki és semmi meg nem kérdôjelezhet. 
Az ilyen hit élettelen. Csak dogmái vannak, de nincs élô 
kapcsolatba Istennel. Az ilyen hit összetörik, ha hitével 
ellenkezô tapasztalatok érik. 

Aki hisz Istenben, egyszersmind vállalja a kételkedés 

kockázatát és kinjait: milyen az Isten...? Jól értem az Igét? 
Valóban van örökélet?

Aki nem hisz Istenben, annak vannak kétségei, lehet, 
hogy mégis van Isten és én tévedek? Mi lesz velem, ha 
nem hittem Benne? 

Pál apostól öszintén bevallja: „Kétségeskedünk, de nem 
esünk kétségbe” (2 Koor. 4.8.). Ez az életszerû hit. Ru-
galmasság kell a valóság megismeréséhez.

Mik visznek kétségbe? Egyrészt a meggondolatlan dön-
tés, a felületes lelkesedés, mint Péteré, aki a vizen akart 
járni, mit Jézus. Másrészt a szenvedés vezet kétségekhez, 
mint az Job az igaz ember történrtébôl tudjuk: „Hiszek, 
segíts hitetlenségemben.” (Mk.9.24.)

A kételkedés és a kérdôjelek viszik elôre a világot, a tu-
dományt is az mozgatja. Hitünk fejlesztését is az segíti, ha 
Istenhez fordulunk kétségekkel. Az ilyen kételkedôt job-
ban szereti az Isten, mint a rutinos hivôket, akik mindent, 
mindenkor elhisznek... 

ELJD EÉ NBE
O SKAIBAA B C N

m Ne el többé f zn  v sárn p dé be.k ö i a a l

123 St.Georges Rd. North.Fitzroy

112 es villamos a Collins St.röl 2o ik megállo

Edinburghi Parkal szemben

1 fogásos ebéd $10.-
Sütemény és káve kaphato

9439 8300

HA AZ EMBER HITE..., 
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Makovecz Imre az eladott árte-
rekrôl, a sós puskáról és a földbôl 
kiásott román templomról

Az idén hetvenöt esztendôs, súlyos 
betegen is dolgozó Makovecz Imre 
cigány falut épít azoknak a romáknak, 
akiknek a házát romba döntötte az ár-
víz. Vallja: a sporttól az egészségügyig 
mindent átszövô pénzuralomtól csak 
hozzáállásunk gyökeres megváltozta-
tásával lehet szabadulni. A világszerte 
elismert Makovecz Imre cége az el-
múlt években tönkrement.

–– Jól van?
–– Nem vagyok jól.
–– Jön-megy, lendületesen dolgo-

zik…
–– Hozzászoktam.
–– Mikor beléptem ide, úgy éreztem, 

befogad az épület. Körülöttünk gom-
bamód szaporodnak lakóparkok, iro-
daházak, áruházak, de azokban ide-
gennek érzi magát az ember.

–– Mert a diktatúra elidegenít.
–– Diktatúrában élünk?
–– A pénz ural mindent, ezt mindany-

nyian tudjuk, miközben eljátsszuk a 
demokráciát. A közbeszerzési rend-
szer korrupt. Az kapja meg a munkát, 
aki a legtöbbet adja vissza a megren-
delônek. Aki megnyeri a pályázatot, 
olyan alvállalkozókat alkalmaz, akik a 
legtöbb pénzt adják neki vissza. Ez 
egyre rosszabb minôséget hoz. Az én 
szakmámban is érvényesül a pénzdik-
tatúra parancsa: vedd meg az újat, 
dobd el a régit! Ezért mind silányabb 
tárgyakat és eszközöket hoznak létre. 
Például sorra építik be a mûanyag 
ablakokat, amelyek teljes zártságot 
eredményeznek, így az épületek belül 
penészesek lesznek… Öt év múlva a 
mûanyag összevissza reped, s azt a 
funkciót sem képes betölteni, amit egy 
öreg faablak. A penészedés megakadá-
lyozására masinákat helyeznek el a 
homlokzaton, s mindez valakinek nagy 
haszonnal jár. A pénzuralom velejáró-
ja a számítógépes tervezés is, amely 
nagyon megváltoztatta az építészetet. 
Mert hogyan is néz ki eredetileg ez a 
dolog? Adottak a funkciók, a helyszín s 
az emberek, akiknek az épület készül. 
A létesítményrôl az építésznek átfogó 
víziót kell teremtenie, majd ezt lebon-
tani részletekre. A számítógéppel való 
tervezés azonban ennek éppen fordí-
tottja: a részletekbôl rakják össze az 
egészet, amely végül olyan lesz, ahogy 
a számítógépes program elôírja. Az 
épületek a pénzpiac forgatókönyvei 
szerint készülnek, s a végeredmény 
majdhogynem közömbössé válik. Az a 
lényeg, hogy ki mennyi pénzt tud haza-

vinni.
–– De miért nevezi ezt diktatúrának?
–– Mert átszô mindent. Megjelenik a 

könyvkiadásban is. A kiadó csak an-
nak a könyvét teszi ki a kirakatba vagy 
az újdonságok közé, aki ezért külön 
fizet. Azért nem látni a könyveimet a 
kirakatokban, mert én nem fizetek. A 
Londonban vagy Berlinben megjelent 
Makovecz-albumokat sem lehet látni a 
magyar könyváruházakban. Mostaná-
ban van dolgom az egészségügyi rend-
szerrel is. A kórházak kiszolgáltatottak 
a gyógyszergyáraknak, akik osztalékot 
fizetnek nekik bizonyos gyógyszerek 
alkalmazása esetén. Jelen van ez a 
szemlélet a sportban is. Az, hogy a bíró 
a világbajnokságon a felsô kapufáról a 
gólvonalnál ötven centivel beljebb 
becsapódó labdára azt mondja: kapufa, 
ebben a világban szerintem nem azt 
jelenti, hogy a bíró hülye. Azt jelenti, 
hogy pénzért az egyik fél javára akar-
ja eldönteni a meccset. Mert ez a világ 
így mûködik. S ha így mûködik, mit 
mondunk egy gyereknek, ha arra kí-
váncsi, miért kell élni, miért jött erre a 
világra. Pedig tôlünk várja a választ. A 
pénz korlátlan uralma mindent felszá-
mol, ami az életet életté teszi. Még a 
Miskolc fölötti árvízkár is összefügg 
ezzel.

–– Hogyan?
–– Végigömlött a víz a völgyeken, és 

mindent elmosott, mert nem volt hová 
mennie. Ugyanis a Felsôzsolca melletti 
árteret, amelyet korábban lápos lege-
lôként használtak, elzárták a víztôl, és 
eladták a multiknak, akik teleépítették. 
Kíváncsi lennék, hogy aki eladta az 
árteret, milyen büntetést fog kapni 
ezért. Remélem, lesz ennek következ-
ménye itt, a földön is. A pénz hatalmi 
pozícióját meg kell változtatni. Ha ez 
nem sikerül, Magyarország teljesen 
leépül erkölcsileg, szellemileg és 
anyagilag. Az én cégem is emiatt ment 
tönkre.

–– Tönkrement a cége?
–– Hát persze. Gondolja el, befeje-

zünk egy munkát, amelyen húsz–hu-
szonöt alvállalkozó dolgozott, s mikor 
benyújtom a számlát, a végösszeg hu-
szonöt százalékát ki kell fizetnem az 
államnak. És a megrendelô nem fizet. 
S mikor a második-harmadik ilyen tör-
ténik, a vállalkozás tönkremegy. Te-
hetséges, fiatal építészeket el kellett 
küldenem emiatt.

–– Mit lehet tenni?

–– Hadd mondjak saját példát! Csík-
szeredába katolikus templomot kellett 
terveznem. Mikorra odamentem, a 
plébános úr kirakott egy papundeklit, 
a tetejét felvágta, hogy abba lehessen 
pénzt bedobni a templomra. Láttam 
egy öregasszonyt, aki odament, a zseb-
kendôjét elôvette, széthajtotta, és a le-
jecskéjét bedugta a dobozba. Rögtön 
tudtam, nem kérhetek pénzt. Mármost 
ha az ember ingyen dolgozik, pénzt ad. 
Az embereket ugyanis ki kell fizetni. 
Már épült a templom, mikor elterjedt 
a városban, hogy a Makovecz csak el-
játssza Róbert bácsit, ugyanis az Or-
bán Viktortól zsebbe kapott harminc-
milliót. Ezt elmeséltem Kairóban az 
akkori magyar nagykövetnek, aki ko-
rábban a titkosszolgálat egyik vezetôje 
volt. Elnevette magát, azt mondta, ez a 
suttogó rágalmazás is titkosszolgálati 
munka. A világ ilyen. De akkor is a jó 
utat kell járni. Mert ez az út a vilá-
gosság felé vezet. A másik meg a sö-
tétség felé.

–– Nincs középút?
–– A legundorítóbb a világosság és a 

sötétség keveredése, a szürkeség. An-
nál az egyértelmû sötétség is jobb. A 
sötétség az ármányé. A világosság a 
megváltó Krisztusé. A kettôt összeku-
tyulni nem szabad. Választani kell. 
Egy életünk van, nem lehet szórakozni. 
Én már a hetvenötödikben járok, nem 
vagyok egészséges, és a világosság 
útján akarok menni.

–– Most min dolgozik?
–– Erdélyben egymás után tervezem 

a templomokat. Egy kis kápolnát 
építek Mártélyra. A Felvidéken váro-
sok revitalizációjával foglalkozom, 
kemény politikai ellenszélben; de nem 
baj, ilyenkor eszembe jut, hogy megé-
pült a kolozsvári református templom 
is. Tíz évig épült, s nem kaptunk enge-
délyt, míg az elôtte húzódó úton el nem 
készült egy ortodox templom, de végül 
sikerült, Funar ide vagy oda. Most 
azonban elsôsorban az árvízkárosultak 
érdekelnek. Jelentôs részük cigány. 
Felsôzsolca fölött egész telepük volt, 
és vállaltam, hogy tervezek oda egy új 
cigány falut.

–– Miért ezt a részt vállalta?
–– Mert ez a legnehezebb. Ezt a sze-

rencsétlen népet is a pénzuralom tette 
tönkre, nemcsak anyagilag, morálisan 
is. Gyerekoromban öreganyám azt 
mondta: csak az oláhcigány lop, de az 
is csak almát. A csôsznek sós puskája 

Istenhegyi út 
volt: sódarabok voltak benne sörét 
helyett, és ha valakit seggbe lôtt, abba 
belement a só, ordított kegyetlenül, de 
nem lett nagy baja. Viszont megdagadt 
a seb, és nem bírt ráülni, úgyhogy meg 
lehetett találni késôbb a tolvajt. Akko-
riban még létezett cigány kovács, tek-
nôvájó, rézmûves. Egy csomó foglal-
kozásuk volt, és vajdák vezették ôket, 
vagyis mûködött a belsô közigazgatási 
rendszerük. Mindezt azóta felszámol-
ták, a kultúrájuktól is megfosztották 
ôket, azzal a hazugsággal, hogy a ci-
gány ugyanolyan, mint a többiek. Mi-
ért lenne ugyanolyan? Más a tradíció-
ja, a gondolkodása, a temperamentuma. 
Mára szörnyû mélyre süllyedt a ci-
gányság. Felsôzsolca táján elhordták a 
töltésekrôl a homokzsákokat, szigetet 
raktak belôle maguknak, generátorral 
áramot fejlesztettek, úgy nézték a 
nagy képernyôs tévéjüket. Olyan gyors 
motorcsónakon közlekedtek, amelyet 
a rendôr nem bírt utolérni, és mikor 
eljött az este, az összedûlt házakat ki-
fosztották. Persze ilyen esetekért nem 
kell vidékre menni. A napokban meg-
állít a ház elôtt egy ember, hogy fel 
tudnék-e váltani egy százast. Nyúlok a 
zsebembe, és mondom, hogy nincs. Er-
re azt kérdi: egy ezrest két ötszázasra? 
Találtam egy ötszázast, elôvettem, mi-
re kitépte a kezembôl, beugrott a ko-
csijába, és elhajtott. Ott álltam meg-
kövülten. Miféle ember ez? Miféle 
értékrendje van? Milyen úton jár? Ho-
vá tart? Hová süllyedt? Mit gondol a 
másik emberrôl? Akkor érzi magát 
embernek, ha sikerül becsapnia a má-
sikat, nem pedig akkor, ha segít neki?

–– Az új telep tükröz majd valamit az 
eredeti kultúrájukból?

–– Még nem jutottunk odáig, hogy 
errôl tárgyalhassunk. Mindenesetre a 
bodegáik helyett negyvennégy négy-
zetméteres házakat kapnak, amelyek-
ben lesz szoba, konyha, fürdô, kamra, 
központi fûtés, gáz, víz, áram. De úgy 
fogjuk intézni, hogy a házak eladhatat-
lanok legyenek. Korábban ugyanis a 
Beregben rendszeresen megtörtént, 
hogy az új házat eladták, és megint 
csináltak maguknak egy bodegát.

–– Mi a reménysége önmagával kap-
csolatban?

–– Hogy még egy darabig dolgozha-
tom.

–– És aztán?
–– Aztán meg kell halni.
–– És aztán?
–– Arról nincsenek konkrét informá-

cióim. Csak arról, ami mögöttem van.
–– Mi villan eszébe, ha visszagondol?
–– Karácsony kilencéves koromban: 

az ostrom, amikor az oroszok körül-
vették Budapestet, és az Istenhegyi út 
huszonnyolc kerítésébe kapaszkodva, 
a ház lakóival együtt néztem, hogyan 
ég a királyi vár, égig érô lángokkal. 
Túléltem a Rákosi-rendszert, túléltem 

Biszku elvtárs vérengzését, álltam ki-
végzôosztag elôtt. Amikor Konrád és 
Szelényi kidolgozta, hogy háromezer-
háromszáz magyar faluból ezerhárom-
százat hogyan kell szerep nélkülivé 
tenni és megszüntetni, elindultunk a 
ma már halott barátaimmal, Beke Pál-
lal, Varga Tamással és másokkal, gyá-
va tanácselnököket vittünk bátor ta-
nácselnökökhöz, és faluházakat épít 
tettünk a pusztulásra ítélt települése-
ken. Aztán Sevillában megépíthettem 
a magyarok pavilonját, és a japánok 
meg mindenféle népség ordítva ro-
hant oda, amikor meghúztuk a haran-
gokat, hogy megjöttek a magyarok. 
Mit akarhatnék még? Semmit. Én már 
másként látok, mint maga, aki élete 
teljében van. Élni persze jó, nagyon jó. 
Csak fájdalom ne legyen!

–– A következô generációk mennyire 
képesek átvenni az értékközpontú 
szemléletet?

–– Megint mondok egy példát az épí-
tészet területérôl. A Kós Károly Egye-
sülés fenntart egy posztgraduális kép-
zést, az úgynevezett vándoriskolát. 
Végzett építészeket veszünk fel, és aki 
bekerül, három és fél évig vándorol 
cégeknél, s ez idô alatt elsajátítja az 
értékközpontú szemléletet. A végén 
fel kell mutatniuk egy mestermunkát. 
Ma körülbelül ötvenen vannak Ma-
gyarországon, akik ezen keresztülmen-
tek. Nem sok, de ha mindenki megteszi 
a magáét, akkor jutunk valamire.

–– Hol kell kezdeni?
–– Kezdje mindenki a saját gyere-

kénél! Ne hülyeségekkel etesse, ha-
nem beszéljen neki arról, ha tud, hogy 
mit jelent a megváltás!

–– Mit jelent?
–– Nemcsak keresztény hittételt, ha-

nem az ember belsô életének a megú-
jítását. Erre mindig, újra szükség van, 
és egészen egyszerû dolgokban nyil-
vánul meg. A Hargitától nyugatra, 
Csíkszeredától Barót felé található 
Vargyasról felhívott a nagytiszteletû 
úr, hogy van egy düledezô fatemplo-
muk, tervezzek helyette valamit. 
Mondtam, ha ledöntik, szóljanak. Le-
döntötték, és alatta XII. századi kora 
román templom alapjait találták. Mé-
lyen leástunk: faragott kövek kerültek 
elô, rózsaablak, és még sok minden. 
Ezekbôl és sok új gondolatból meg az 
innen-onnan kapott adományokból 
megépítettük a református templo-
mocskát. Amikor elkészült, és körüláll-
ták a szomszéd falvak népei is, s a 
templomkert tele volt emberekkel, és 
fölzengett az ének, hogy Tebenned bí-
ztunk eleitôl fogva, az olyan pillanat 
volt, amikor az ember csöndesen azt 
mondja magában: rendben van, meg-
érte. 

Balavány György 
(Magyar Nemzet) 
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„Mi ô nekünk? Azt el nem mondha-
tom,

Mert nincs rá szó, nincs rá fogalom;
De megmutatná a nagy veszteség:
Ha elszólítaná tôlünk ôt az ég…”
Petôfi Sándor
Hogy ki volt nekünk Faith Ferenc, 

— mindenki „Feri bácsija”, mellyel 
már fiatalon szólították, amit az iránta 
érzett szeretet és tisztelet diktált —
valóban nehéz elmondani. A veszteség, 
az ûr, amit maga után hagyott szinte 
betölthetetlen. Mondhatni minden ma-
gyar otthonban tárolnak valami pozi-
tív emléket róla, mely köszönetet és 
hálaadást jelent az ô segítségéért, jó 
cselekedetiért.

Ritka ember az olyan, akit mindenki 
tisztel, szeret, Feri bácsi ezek közül 
egy.

87 évesen szólította el tôlünk az Úr. 
Tudjuk, hogy utunk végcélja az elme-
nés, elbúcsúzás, de mégis fájdalommal 
sújtva állunk egy általunk szeretett, 
megbecsült, nagyszerû ember távozá-
sánál. 

Feri bácsi nem csak egy volt a sok 
közül az ô példamutató élete, fáradha-
tatlan tevékenysége — melyet szere-
tett felesége Anni, lánya, veje, három 
unokája, munkája mellet — a magyar 
közösségért tett felbecsülhetetlen ér-
tékû, anyagiakban ki sem fejezhetô.

Nem véletlen, hogy munkahelye 
hosszú éveken keresztül a Maribyr-
nong-i Hostel volt, ahol a menekült 
magyaroknak (de más nációknak is) 
segítséget nyújtott megérkezésüktôl 
elkísérve sorsukat és egyengetve azt 
munkavállalásukig, letelepedésükig, 
tolmács és összekötô szerepét is vál-
lalva. Az idegenben kikötô magyarok-
nak egy biztonságot adó pillér volt, 
akire mindig lehetett támaszkodni.

Megtalálta a hangot minden emberrel 
igazságérzete, szeretete nem tett kü-
lönbséget senkivel.

Négy évet járt fiatalon a jogi karra 
Otthon, de a háború az ô életébe is be-
leszólt. 45-ben vette feleségül Annit és 
49-ben érkeztek Ausztráliába. Több 
nyelven beszélt az angolon, természe-
tesen magyaron kívül, németül és 
franciául. Ezt a tudását is az emberek 
szolgálatába állította.

Már a Westgarth-i Magyar Házban 
megalapította a könyvtárat, melyet 
idôs magyarok adományoztak és Faith 
Ferenc lajstromozta, sorozta be ôket. 
Ez a könyvtár az évek során bôvült és 
most tavaly a Magyar Központban 
megtartott avatáson „Faith Ferenc 
könyvtár” nevet kapta, méltó elisme-
réseként, Feri bácsi több évtizedes 
munkájáét (Egy komoly, sok mûfajt 
befogadó könyvtárrá alakította), amit 
bele fektetett, hogy a magyar kultu--
rális élet szolgálatába állítsa.

A Magyar Központ Vezetôsége az 
Emlékparkba egy fát ültet Faith Fe-
renc emlékére

Ô nevéhez fûzôdik a Westgarth-i 
Magyar házban a cserkészet megala-
kítása, ahová Évát (54-ben született) 
lányukat is vitte, nem véletlen, hogy a 
három unokai is a cserkészéletben nôt 
fel.

Ahogy elindították a Magyar Köz-
pontra való gyûjtést Feri bácsi a pénz-
tárosságot Húszár Klárától átvette 
és végig a pénzügyi dolgokat becsület-
tel, nagyszerû gazdálkodással végezte 
a Központ felépülése után is. Ô lett a 
Gazdaságvezetô igazgató, az ô munká-
ja felbecsülhetetlen érték, 85 éves 
koráig egyfolytában dolgozott, ma-
gyar embertársaiért.

Kitüntetéseinek se szeri, se száma, az 

Ausztrál állam is elismerte, valamint 
magyar szervezetek is.

A Faith név angolul hûséget jelent és 
Feri bácsi találóbb névvel nem is ren-
delkezhetett volna, mert hûséges volt 
feleségéhez Annihoz, családjához, 
hazájához, barátaihoz, embertársaihoz 
és a munkájához, amit hûségesen, 
becsülettel látott el. Benne dominált a 

hûséggel együtt a béke, nyugalom, 
ahogy viszonyult emberekhez, dol-
gokhoz.
Faith Ferenc az az ember, aki ma-

gyarnak, úrnak született, úri em-
ber volt egész élete során, és úri 
emberként halt meg, minden csele-
kedete, megmozdulása ezt mutat-
ta.

Búcsúzunk egy igaz magyar ember-
tôl, aki azért élt, hogy adni tudjon. És 
adott, adott, — viszonzást nem várva 
— amit soha sem felejtünk el. Szívünk 
szomorú, de ahová ment, ott is biztos 
szükség van egy tiszta, derûs, igazsá-
got, emberséget adó lélekre.

B. L.

In memoriam
FAITH FERENC

1923. június 18. – 2010. július 1.

Mély fájdalommal tudatjuk, hogy

FAITH FERENC
(1923. június 18. Budapest —  2010. július l. Melbourne)

visszaadta nemes lelkét Teremtôjének.
Temetése 2010. július 9-én volt megtartva 

a Szent István templomban. 
Gyászoló feleségével, Annival, 

lányával, Évával, vejével Robbal,
unokáival Kristy, Steven, Susie,

együtt vagyunk e nehéz órákban.
Ezúton mondunk köszönetet mindazoknak, 
akik, „Feri bácsit” utolsó útjára elkísérték.

A Magyar Központ Vezetôsége 

Már tíz éve, hogy Csepelyi Rudolfot 
utolsó útjára kísértük, azóta imádott 
Magdolnáját, élete múzsáját, szerel-
metes feleségét is vele tudhatjuk.

Abban a kiváltságos helyzetben vol-
tunk, hogy Csepelyi Rudolfot nagy 
író-költô nagyságunkat személyesen 
is ismerhettük. Tíz éve hagyott el min-
ket, de ez csak a testére vonatkozik, 
mert lelkét, szívét, és ÉN-jét ver-
seiben, prózáiban itt hagyta öröksé-
gül.

Isten küldte ôt nekünk, csodatevô 
elméjével és áldást osztogató kezével, 
mely alól költemények, versek, írások 
hótiszta ragyogásban, életszagúan, 
forrón, vágyon lüktetve tárják fel egy 
nagy szellem álmait, vágyait, akaratát, 
közléseit, kérését és korholását.

1920-ban született Köröshegyen, a 
Balaton mellett. Budapesten élt és 
nevelkedett, ott végezte iskoláit. Jogi 
tanulmányait abba hagyta, hogy ön-
kéntesként menjen a háborúba. A 
fegyverletételig harcolt. Semmilyen 
pártnak soha nem volt a tagja. 49-
beérkezett feleségével Ausztráliába. 
A sors megtagadta tôlük, hogy saját 
gyermekük legyen, de sok fiatal ma-
gyaron segítettek. 

Ô és felesége megjárták azt a nehéz 
utat, amit minden bevándorolónak 
meg kellett jármi, sok nehézségen 
menták át mielôtt révbe jutottak. Gyá-
ri munkásként kezdte, majd állami 
tisztviselô lett.

50-51-ben a Magyar Harangok címû 
heti lapot szerkesztette, kézzel sokszo-
rosította. 60-61 között a magyar Szó 
hetilapot jelenteti meg. 72-ben jött ki 

In memoriam

Csepelyi Rudolf 
1920 — 2000 

Boton Pállal és Novák Máriával az 
elsô verseskötete — Szüret címmel. 
Melyet több verses és prózai kötet 
követett. Az évek során helyi, többek 
között a Magyar Élet, és külföldi 
lapoknak írt fôleg verseket, karcola-
tokat és alkalmi dolgokat.

A költô-író azt vallotta, hogy kora 
ifjúságától bensô kényszernek enged-
ve verselt. Erdélyi József (magyar 
irodalom egyre jobban elismert köl-
tôje) mondott biztató bírálatot a fiatal 
Csepelyi Rudolfnak, mely megszabta 
további kibontakozását: — „Barátom 
magának írnia kell. Bárhova jut ne 
feledje el!” — Innen a küldetés. Belém 
fúródott szemeivel, mintha látta volna 
a sorsot a kopjafák és a világgá vet-
tetés közt. Az örökség képviseletében, 
a magyar szó és gondolat évezredes 
ôrzésében, hogy írott szavakban ma-
radjon meg a szépség és a mélység, 
ha egy napon új keresôknek szüksége 
lesz rá. — írja Találkozás és búcsú 
címû karcolatában.

Az örökséget vitte tovább, mint egy 
fáklyalángot, az ô géniusza itt ragyog 
felettünk és tanításait, meglátásait 
tovább adjuk gyermekeinknek. Emlé-
ke verseiben, írásaiban él továbbra is 
bennünk, melyet az évek múlása sem 
tud feledtetni...   

FÖLDEM
Hazám sosem lehet
de földem lett e föld,
hol partraverten egy nap
a szívére leltem.

  Balaton egy
  tenger menti tóban,
  a Dandenongban,
  szabadságom
  hét madarat foghat,
  szédítô térben
-— madárrá változhat. —

Földem lett e föld!
adott és nem kért szívet,
s ahonnan mimózák
sárga aranyából
— e földrôl, földemrôl —
mindenkor hazáig nézhetek.

TAVASZ-REGGEL
Meleg szemed, 
mint teába mártott
reggel barna árnya,
ködbe-úszott a szobába,
s onnan szállva
rigófüttyök ölébe hullt –
  a boldogság néha pillanat
  összeforrás a lét —- 
  és az öleléshez
  nézz, nézz, csak nézz —   
  nem kell már 
  a kéz.

(Bagin Lívia)

„A huszadik századnak én vagyok a 
fekete doboza, mert átszûrôdött raj-
tam minden nyomorúság” — mondta 
Illés Sándor író, amikor szülôhelye, 
Temerin díszpolgári címet adományo-
zott neki kilencven-éves korában, 
2004-ben. Hosszú út vezetett odáig, 
hosszú az írónak és hosszú a min-
denható állami fennhatóságnak, mert 
bár az újságírással Illés Sándor korán 
eljegyezte magát (vagy épp ezért), 
1944-ben a bôrét mentve kellett oda-
hagynia szülôvidékét, és írói munkás-
ságát odahaza sokáig hallgatólagos 
anatéma sújtotta. Hiszen az elsôk 
között írta le a rettenetet 1977-ben a 
Sirató címû regényben, amelyben az 
apja temetésére hazalátogatónak a 
saját nevén nem szerepeltethetô, a 
sírgödörbôl menekült tanú elmondja a 
temerini partizán rémtettek igaz tör-
ténetét, amelyet 1991-ben már doku-
mentarisztikus hitelességgel tehetett 
közzé Illés Sándor Akikért nem szólt a 
harang címmel. Nyugodt szívvel 
mondhatta: „hû maradtam ahhoz a 
világhoz, ahová mindmáig megtisztel-
tetés számomra tartozni”, mégpedig 
mert „innen vittem a tisztességet és a 
tisztaságot, a keménységet és a szor-
galmat, a lágyságot és az alázatot, az 
emberséget és a minden iránt való 

Temerin szülötte 
érdeklôdést, a félelmet és a 
bátorságot, a megbánást és a dacot; 
csak akkor még nem tudtam, hogy 
ennyi minden belefér egy iskolába 
induló paraszt-gyerek remegô 
szívébe”. 

A régi vágású újságírás utolsó bö-
lénye távozott vele, állt tavaly a nek-
rológokban. A Táncsics-díj és a Ma-
gyar Örökség-díj között 1950-tôl a 
Magyar Nemzet jegyzetírójaként sok-
sok hû olvasót szerzett, akik olyan 
részletességig megismerhették írásai-
ból „a világ közepe”, Temerin rendjét 
is, hogy pontosan tudhatták, a csü-
törtöki piaci napon ott minden házban 
csirkepaprikás fô, és a mamánál a 
gangon leanderek állnak. Igazgyön-
gyöt termett sok-sok írása, melyek 
mindegyike örökké hazavezetett, 
ezernyi ezer alakzatát öltve a hazavá-
gyódásnak, amit a fel-feldobott kô 
metaforája foglalhat egybe. Tanítani 
lehetne, hogyan kap érzelmi töltést 
nála a megragadott legjelentékte-
lenebb mozzanat is. Mert élményfede-
zete van. (És ha az ilyesmit tanítani 
lehetne…) Pedig nem is kell hozzá 
annyi életveszély, mint Illés Sándor-
nak, aki emlékezetesen írta le, hány-
szor volt halálán kiskorában — vagy 
mert leforrázta magát, vagy mert be-

léndeket evett, vagy mert leesett a 
saroglyáról, melyre boldogan felka-
paszkodott. Vagy késôbb, amikor az 
ukrajnai aknamezô közepén fedezte 
fel véletlenül az erre figyelmeztetô 
táblát. Csak az írás igazi tétjének mély 
átélése kelletik hozzá. De az Úrnak 
nyilván szándéka volt vele. (Élete al-
konyán megannyi tollrajza ôrzi a Chá-
zár András utca közeli Liget szelídebb 
figuráit, hangulatát is.)

A Budapest, Szív utca címû írás pél-
dául csak a vágyódást írja meg, egy 
csöppségét, aki nem utazhatott fel a 
nagymamájával, mikor az a kisfiúnak 
az elsô világháborús sebesülése után 
Pólából Pestre utalt apját, az ô fiát (aki-
nek szabadulási kísérleteit a paraszti 
világból szintén megörökíti majd) 
istápolni a 66-os szám alatti bérházban 
kapott kvártélyt. S a megvénült író a 
képzelete szárnyán e fájó hiány pót-
lásaképpen keresi a Szív utcai bérház 
elôtt állva, immár pesti lakosként, az 
odahagyni kényszerült apát, akivel 
csak zavart, futó találkozásra tellett 
még utoljára Zomborban, ahova ô 
Pestrôl, az apja meg Temerinbôl uta-
zott.

A kapitány szépen búcsúzott, mielôtt 
tavaly eltávozott volna az öröklétbe, 
ahol övéi közt fia is várta. Szépen az 
ittmaradáshoz. Szépen az ittmarasz-
talásához.

Bognár Antal (Nagyítás)



 2010. július 29.                                                                            MAGYAR ÉLET                                                                                             13. oldal 

SPORT 
ma is a magyarság ikonjai futballrajon-
gók százmillióinak. Ha megbecsülnénk 
a sportdiplomáciában szunnyadó lehe-
tôségeket (mint a Hajós Alfrédék 
hóna alá nyúló Klebelsberg tette), az 
üzlet egyszer ismét beindulhatna!

Ösztönösen érzik, tudják ezt a német-
verô szerb és az olaszokat alázó szlo-
vák szomszédék, akik jól sáfárkodtak 
lehetôségeikkel. S azzal a nacionalista 
töltettel, amelybôl nem csak a népirtás 
Srebrenicája vagy jogfosztó dekrétu-
mok sarjadhatnak, de mindezeket fe-
ledtetni képes, a világot csodálatba 
ejtô sporteredmények is. Megmutatni 
a tunyáknak és pöffeszkedôknek, hogy 
mi fán terem Dusán cár és a nagy-
morvák örököseinek lenni…

Ezzel szemben a nemzeti karakteré-
bôl évtizedekre kivetkôztetett magyar 
sportpedagógia „eredményeit” a nagy 
szovjet testvértôl elszenvedett 6–0, s a 
szomszédoktól a 90. perc táján me-
netrendszerûen bekapott „utógólok” 
szemléltetik. Beszédes defetizmusun-
kat ellátmánnyal vastagon kitömött 
idegen kapitányok (Matthäus és 
Koeman) meddô szakértésével tetôz-
tük, miközben a tehetségét európai 
arénákban csillogtató Gera nemzeti 
mezben nem játszhatott. Afféle élve-
zeti pótszer gyanánt éveken át a „szov-
jet” Rácz, a „román” Bölöni, a „német” 
Kurányi játékával ápolgattuk önbe-
csülésünket.

S most a vb-n az anyai ágról Fekete 
nevezetû amerikai kapusban, a felsô-
szomszéd színeiben vágtázó Salátá-
ban s a serényen forgolódó paragu-
ayiaknak hajdan himnuszt komponáló 
Debály Ferencben kerestünk vigasz-
talást, no meg Kassai játékkarmes-
terré érésében. De mibe kapaszkodhat 
az effajta lelki „munícióhiánytól” is 
töpörödô határokon túli magyar? Az 
ôszödi igazmondó arab terroristákról 
tréfáló futballdiplomáciájába aligha. 
Hogy jobban értsük a helyzetet, adjuk 
fejünket egy kis szerepjátékra! A vu-
vuzeláktól mentes szép játék és a ham-
vas söröcske mellé képzeljük oda a 
mienkétôl eltérô nyelvû-kultúrájú ide-
gen többség masszív jelenlétét. (No, 
nem kell olyan csúnya dolgokra gon-
dolni, mint Ceausescu Romániájában 
történt, ahol egy árva magyar bakának 
a „mieinket” éltetô gólörömét a mecs-
cset egészen más szemmel nézô ro-
mán katonák végzetes tettlegességgel 
torolták meg…) Elég, ha arra gondo-
lunk, hogy egy közép-bácskai település 
fiataljaival a döntô mérkôzést nézzük 
a városközpont nyilvános szórakozó-
helyén. A kérdés csak az, hogy a helyi 
nyelvet jól ismerô kisebbség egyetér-
tésével, a nyolcvan százalék anyanyel-
vének megfelelôen magyarul vagy az 
állam hivatalos nyelvén? Hát bizony, 
két — egyébként magyarul jól beszélô 
— szerb kedvéért a többtucatnyi ma-
gyar fiatal szerbül élvezhette végig a 
döntôt. A tulajdonos így óvta az ál-
lamnemzet két tagjának „kisebbségi 
jogait”, jól tudván, hogy kinek mi jár… 
Pedig, ha a bácskai presszóban Gundel 
Takács magvas-szellemes közvetítése 
mellett döntenek, tán az sem lett volna 
egy a budapesti melegfesztivált idézô 
provokatív önfelmutatás!

A gazdasági szakadék szélérôl épp e 
mostani gyôzelem felhajtóerejével el-
táncolni látszó spanyolok vagy a sok 
évtizedes identitásválsággal küszködô 
németek megtáltosodása, sokfelé kon-
vertálható sikere és össznépi ünnep-
lése mutatja, hogy gyôzni többszörösen 
édes. S a világbajnokság legforróbb 

pillanatait felidézve nem kell lehajtott 
fôvel járnia az uruguayiaknak, szlová-
koknak vagy szerbeknek, de még 
Nelson Mandela négerbarna népének 
sem. Csak — a rasszizmust kárhoztató 
kampányok ellenére — a veszteseknek 
ne kellene mindig…

Makkai Béla
(Magyar Hírlap)

Védôje mentette meg 
a Videotont

Magyar csapat még sohasem nyert 
Kazahsztánban a rangos európai ku-
pákban, a negyedik próbálkozó, a 
Gyôr 2-0-ra nyert. Úgy tûnik, az Atirau 
gyengébb csapat, mint az elôzô fordu-
lóban megvert szlovák Nyitra. A Vide-
otonnak erôs volt a szlovén Maribor, 
amelyik egyszer rúgott életerôsen 
kapura. Az 1-1 után bravúr kell a visz-
szavágón.

Az Európa Ligában érdekelt Gyôr az 
elsô körben a szlovák Nyitrát verte ki, 
miután az idegenbeli 2-2-es döntetlen 
után hazai pályán 3-1-re nyert.

A második fordulóban a szlováknál 
valamelyest könnyebb riválist kapott 
Pintér Attila csapata, hiszen a kazah 
kupagyôztes, az Atirau várt rá.

Az elsô körben két kazah csapat — 
Tobol, Pavlodar — már kiesett, és 
mindkettô kikapott hazai pályán bos-
nyák illetve lengyel riválisától.

A Gyôrnek a hôséggel kellett meg-
küzdenie, mert negyven fok volt a ka-
zah városban.

A meccs iramán az elsô negyedórában 
nem érzôdött a meleg, mindkét csapat 
veszélyesen játszott. Gólt azonban a 
Gyôr szerzett, Pilibaitis egy szöglet 
után kapásból vágta a kapuba a lab-
dát.

A második félidôben valamelyest 
többet támadott a hazai csapat, de 
egyenlíteni nem tudott, míg az ETO 
frissen igazolt csatára, az algériai Bo-
ugherra eldöntötte a meccset a 88. 
percben. (0-2)

A jövô heti visszavágón így óriási 
esélye van a magyar csapat tovább-
jutására, és elôfordulhat, hogy a  sor-
solásban több izgalom lesz, mint a 
mérkôzésben.

A bajnoki ezüstérmes Videoton a 
második fordulóban kapcsolódott be, 
és Gyôrbe vitte a meccsét, a szlovén 
Maribor volt az ellenfél.

Az elsô félidôben a vendégcsapat 
egyetlen komoly lehetôsége gólt ért, 
egy gyors támadás végén Mezga húsz 
méterrôl a ballal, a bal alsó sarokba 
bombázott.

A Videoton a második félidô hatva-
nadik perce körül felpörgette a játé-
kot, sorra alakította ki helyzeteit, a fe--
hérváriak legveszélyesebb játékosa, 
Horváth Gábor egyenlített is. Farkas 
beadása után a kapus csak kiütni tudta 
a labdát, a védô jókor érkezett, és a 
kapuba bombázott.

Horváth addig fejjel volt veszélyes, 
Sándor Györgynek volt egy jó lövése 
Gosztonyi beadása után, de azok a le-
hetôségek kimaradtak.

Az egyik szlovén védô egy szögletnél 
szerencsétlenül ért a labdába, a tér-
dérôl a lécre pattant. A Videoton a 
második félidô egy részében játszott 
elfogadhatóan, ez a gyôzelemhez ke-
vés volt.

Mezey György azt mondta a Sport 
Tv-nek, hogy meg kellett volna ezt a 
meccset nyerni, és bízik benne, hogy a 
jövô héten a verhetô Maribort meg is 
verik.

Jegyzôkönyv:
Európa Liga-selejtezô, 2. forduló, elsô 

mérkôzés:
Atirau (kazah)-Gyôri ETO FC 0-2 (0-

1)
Munajsi Stadion, 8000 nézô, 
gólszerzôk: Pilibaitis (26.), Bugerra 

(88.)
Videoton FC-NK Maribor (szlovén) 

1-1 (0-1)
Gyôr, 5000 nézô, V: Shvetzov (ukrán)
gólszerzôk: Horváth G. (78.), illetve 

Mezga (30.)

helyzetben van, de a MOB elnöksége 
mûködik, a londoni felkészülés is 
zajlik” — mondta Kovács István, aki az 
elnökség tagja. „Az biztos, hogy én je-
löltetem magam, s a jelöléshez szük-
séges két MOB-tagon túl lényegesen 
többen biztosítottak támogatásukról. 
Egyetértek elnök úrral abban, hogy jó 
lenne, ha olimpikon, s még jobb, ha 
olimpiai bajnok lenne a MOB követ-
kezô elnöke is.” 

Az amatôrként és profiként is világ-
bajnok Kovács Kokó István hozzátette, 
kormányzati szándék, hogy az elmúlt 
nyolc évvel ellentétben lényegesen 
komolyabb feladatokat kapjon a MOB, 
s úgy érzi, ez egybeesik az általa 
képviselt elképzelésekkel. Kovács, aki 
a MOB sportolói bizottságának veze-
tôje is, már régóta készül arra, hogy 
MOB-elnök legyen, a MOB vezetésébe 
is ezzel a szándékkal került be: „Több 
helyen egyeztettem már errôl, elnök 
úrral is részt vettem oktató jellegû 
beszélgetéseken, s bírom az ígéretét 
arról, hogy megválasztásom esetén 
mindenben számíthatok a segítsé-
gére.” 

Az Atlantában aranyérmes Kovács 
reméli, hogy minél többen pályáznak 
majd az elnöki posztra, s az elnökségi 
tagok között több olyan felkészült 
szakembert lát, akiknek a neve szóba 
kerülhet Schmitt Pál utódaként: „Az 
elnökségi tagok közül én vagyok a 
legfiatalabb és talán ez mellettem szól, 
mivel hosszú távú munka vár ránk, 
nem is csak London vagy Rio, hanem a 
magyar sport jövôje a tét” — nyilat-
kozott a 39 éves sportvezetô.

Futballdiplomácia 
Újabb négyévnyi vegetálás s egy tik-

kasztó szemeszter után már vártam a 
foci-vb-t. Úgy is, mint a jólét és béke 
korának terepasztalára koreografált 
„világháborút”. Lehet, hogy ez nálam 
már történészi szakmai ártalom, de mi 
más is volna ez az indulókkal s tülkölô 
tömegektôl tüzelt egyenruhás harci 
viadal, ha nem nemzetek küzdelme di-
csôségért, hatalmat és befolyást hozó 
mérhetetlen erkölcsi és anyagi java-
kért? Forróvérû latinok, hûvös-fölé-
nyes germánok, dezertáló koreaiak, 
visszagyarmatosított, dicstelen fran-
ciák, s a bizonyítás kényszerétôl nyo-
masztott afrikaiak seregszemléje.

Noha esetünkben a felvonuló orszá-
gok történelmi állása, népességszáma, 
gazdasági ereje nem perdöntô körül-
mény, az esélyegyenlôtlenség is kó-
dolva van a játékban. S éppen ez adott 
magasabb értelmet a helyosztónak az 
elit gladiátoriskolák és a tengerpart 
fövenyén vagy a dzsungel sûrûjében 
föllelt ígéretes ifjak csapatai között. S 
az apartheid egykori bölcsôjében tán 
ezért is jelent meg minduntalan a jótét 
felirat a kezdôsípszó elôtt: „Tégy a 
rasszizmus ellen!” Emlékeztetve arra, 
hogy az angolok (!) éppen itt találták 
fel a koncentrációs tábor intézményét, 
s még csak nem is a tömegével irtott 
feketék ellen, hanem a szabadságsze-
retô búrok megtörésére. És mégis, a 
futballban tizenegy test (és lélek!) 
küzd tizenegy másik ellen. A globális 
erôk korában lehet-e ennél méltányo-
sabb játéktér a fejletlenek és megalá-
zottak számára?!

Nos, ezért nem értettem soha, hogy 
mi, magyarok miért nem ragadjuk 
meg az ilyen világversenyek kínálta 
alkalmat, hogy konok nemzetközi el-
szigeteltségünkbôl kitörve megbecsü-
lést szerezzünk magunknak, mint 
Puskás és az álomcsapat tagjai, akik 

Megvan a vébé hivatalos 
végeredménye

A FIFA közzétette a dél-afrikai 
labdarúgó-világbajnokság mind a 32 
résztvevô csapatának besorolásával 
felállított végeredményét.
A vb végeredménye
1. Spanyolország 2. Hollandia 3. 

Németország 4. Uruguay 5. Argentína 
6. Brazília 7. Ghána 8. Paraguay 9. 
Japán 10. Chile 11. Portugália 12. 
Egyesült Államok 13. Anglia 14. 
Mexikó 15. Dél-Korea 16. Szlovákia 17. 
Elefántcsontpart 18. Szlovénia 19. 
Svájc 20. Dél-Afrika 21. Ausztrália 22. 
Új-Zéland 23. Szerbia 24. Dánia 25. 
Görögország 26. Olaszország 27. 
Nigéria 28. Algéria 29. Franciaország 
30. Honduras 31. Kamerun 32. Koreai 
NDK

Az elsô négy helyezettet a világbaj-
nokság pályán kialakult végeredménye 
adja, a többi ország besorolásánál a 
csoportmeccsek eredményeit, a csa-
patok elômenetelét és az ellenfelek 
minôségét, vagyis a hivatalos FIFA-
világranglistán elfoglalt helyüket vet-
ték figyelembe.

A legjobb nyolcba került csapatok 
közül Paraguay volt a leggyengébb, a 
tizenhatban pedig Szlovákia.

Anglia minden idôk legrosszabb 
eredményét érte el Dél-Afrikában 
(13.), korábban az 1958-as vb-szerep-
lésük volt a leggyengébb (11.).

Olaszország sem lehet büszkébb a 
teljesítményére, még Új-Zéland is négy 
helyet vert Lippi csapatára, amely a 
26. helyen zárt, de a legborzasztóbb 
eredményt a francia válogatott érte 
el. 

Ha eljön az ideje, Kokó elindul 
a MOB elnöki posztjáért

Kovács István biztosan jelölteti ma-
gát a Magyar Olimpiai Bizottság (M-
OB) elnöki tisztjére, s már régóta ké-
szül erre a feladatra — errôl az 
olimpiai bajnok ökölvívó annak kap-
csán nyilatkozott az MTI-nek, hogy 
Schmitt Pál vasárnap jelezte, lemond 
posztjáról, mivel köztársasági elnök-
ként nem maradhat MOB-elnök.

„Amíg az elnök urat augusztus 6-án 
be nem iktatják köztársasági elnöknek, 
addig kampányolni vagy arról beszél-
ni, ki lesz az utód, nem nagyon érde-
mes, mert bár a magyar sport rossz 

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901
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A számok nyelvén
Kukker az égen

Kerek évfordulójához ért az ameri-
kai ûrkutatási hivatal, a NASA egyik 
legsikeresebb küldetése. Felbocsátása 
óta a Hubble-ûrteleszkóp addig elkép-
zelhetetlen részletességû képeket ké-
szített a sok fényév távolságban lévô 
csillagokról. A Hubble a laikusok kö-
rében is példátlan népszerûségre tett 
szert. Színes csillagködökrôl készített 
fényképeit hétrôl hétre a csillagászat 
iránt érdeklôdôk milliói töltik le az 
internetrôl. Népszerûségét jól mutatja, 
hogy amikor a NASA 2004-ben törölni 
akart egy ûrsiklóküldetést, amely a 
Hubble létfontosságú javítását végez-
te volna el, az ügynökség számos tilta-
kozó levelet kapott. Az egyik levélben 
egy kilencéves kislány felajánlotta az 
ebédpénzét, hogy megmentsék az ûr-
teleszkópot, olvasható a Science News 
magazin honlapján.

20
évvel ezelôtt, 1990 áprilisában állítot-

ta a Hubble-t Föld körüli pályára a 
Discovery ûrsikló. Bár az elsô tervek 
szerint négy évvel korábban állt volna 
az ûrtávcsô szolgálatba, a Challenger 
ûrrepülôgép katasztrófája miatt min-
den amerikai ûrrepülést leállítottak.

5,1–6,6 milliárd
dollárra rúgtak az ûrteleszkóp költ-

ségei –– a kényszerû várakozás miatt 
–– az 1990-es start idején, szemben az 
eredetileg tervezett 400 millió dollár-
ral. Hatmillió dollárba került havonta 
az ûrteleszkóp tárolása és karbantar-
tása. De elôny is származott a várako-
zásból: a mérnökök számos mûszert 
továbbfejlesztettek, és a földi irányító-
rendszert is tökéletesítették.

2,2
mikrométerrel laposabbnak bizo-nyult 

a kelleténél az ûrteleszkóp tükre a 
széleinél. A hibára a felbocsátást kö-
vetô hetekben derült fény, amikor a 
Hubble elsô képei megérkeztek, és 
azok élessége messze elmaradt a vára-
kozásoktól. A hibát végül 1993-ban 
korrigálták egy karbantartó küldeté-
sen.

100
hüvelyk (2,5 méter) az átmérôje a 

Los Angeles-i Hooker-teleszkópnak, 

amelynek segítségével Edwin Hubb-le 
amerikai csillagász a múlt század hú-
szas éveiben bebizonyította, hogy a mi 
galaxisunkon kívül más csillag-rend-
szerek is léteznek a világegye-temben. 
A csillagász nevét viseli a húszéves 
ûrteleszkóp.

1 millió
képre tehetô a Hubble eddig készített 

felvételeinek száma. Kezdetben mág-
nesszalagon rögzítették a képeket, 
ezeket a karbantartások során moder-
nebb adattároló egységekre cserélték. 
A Hubble naponta kétszer küldi az 
adatait a Földre, amelyeket egy Új-
Mexikóban lévô rádióantenna fogad.

110 000
alkalommal kerülte meg a Hubble a 

Földet húszéves pályafutása alatt. 
Napjai azonban meg vannak számlál-
va, ha a NASA nem szánja el magát a 
megmentésére. Az ûrtávcsô a földi 
légkör legfelsô tartományában kering, 
pályája pedig folyamatosan közeledik 
a Föld felé. 2019 és 2032 között belép a 
sûrûbb légkörbe, és részben elég. 
Egyes alkatrészei azonban egyben 
maradhatnak, ez pedig balesetet is 
okozhat. A NASA lehozhatná egy ûr-
siklóval, vagy biztonságos magasságba 
szállíthatná, e küldetések költsége 
azonban hatalmas lenne.

200 millió
internetezô kattint minden hónapban 

a Hubble legfrissebb felvételeit és 
legszebb képeit bemutató honlapokra. 
Az egyik legteljesebb gyûjtemény a 
http://hubblesite.org címen érhetô el. 
Az ûrtávcsô felvételei ma már olyan 
helyeken is feltûnnek, amelyekrôl nem 
is álmodhattak a nyolcvanas években 
a Hubble tervezôi. Kiállításokat ren-
deznek belôlük, és tudományos-fan-
tasztikus filmek hátteréül szolgálnak. 

Korall az olajban
Balesetet szenvedett egy kínai te-

herhajó, a Sen Neng 1 az Ausztrália 
partjai mentén húzódó Nagy-korall-
zátony térségében. Bár nem olajszál-
lító tankerrôl van szó, az üzemanyag-
nak használt gázolaj kiömlése így is a 
világ egyik legnagyobb természeti 
csodájaként számon tartott korallzá-
tony érintett szakaszának teljes pusz-
tulásával fenyeget. „A helyzet súlyos, 
és ennek megfelelôen légi, vízi és 
szárazföldi forrásokat is mozgósítot-
tunk — nyilatkozta a helyszínre érkezô 
Anna Bligh, Queensland szövetségi 
állam miniszterelnöke. — A helyzet 
mindaddig súlyos marad, míg a hajón 
tátongó lék a törzs kettétörésével fe-
nyeget. Mindent megteszünk, hogy 
csökkentsük a baleset következmé-
nyeit.”

65 ezer
tonna szenet szállított a 210 méter 

hosszú, léket kapott hajó. Szombat este 
teljes sebességgel nekiütközött egy 
korallzátonynak, a baleset következ-
tében felhasadt az üzemanyagtartá-
lya.

1,14 millió
liter gázolajat raktározott üzema-

nyagként a Sen Neng 1. A kiömlô olaj a 
korall pusztulását okozza, hiszen e 
telepes élôlények rendkívül érzéke-
nyek a mérgezésre. Jelenleg még csak 
szivárog az üzemanyag, amelyet a 
szakemberek vegyi anyagokkal igye-
keznek semlegesíteni.

2
tengeri mérföld (3,7 kilométer) távol-

ságra jutottak el az elsô olajfoltok 
egyetlen éjszaka alatt az elsô repülôs 
felderítôk megfigyelései szerint. A 
helyzetet súlyosbítja, hogy a kínai te-

herhajó gyenge minôségû gázolajjal 
üzemelt. Bár ez az üzemanyag olcsó, 
viszkózusabb az állaga, mint a minô-
ségi olajnak, így a ragadós anyagtól 
nehezebb megtisztítani a beszennyezô-
dött korallszirteket és állatokat.

2300
kilométernél is hosszabb a Nagy-

korallzátony, amely több mint 3000 
külön álló zátonyt, atollt és szigetet 
tartalmaz. A tengerek dzsungelének is 
nevezik, mert megszámlálhatatlanul 
sok tengeri élôlény él benne. A korall-
zátonyok a világtenger területének 
alig egy százalékát adják, mégis az is-
mert tengeri állatok és növények egy-
negyede él bennük, írja a Los Angeles 
Times.

14,5
kilométerre eltávolodott a hajó az 

engedélyezett hajózási útvonaltól, és 
eddig ismeretlen okból belépett a 
Nagy-korallzátonyt megóvni hivatott 
természetvédelmi területre. Ez a kö-
rülmény csak még aggasztóbbá teszi a 
helyzetet. Az ausztráliai környezetvé-
dôk attól tartanak, hogy hamarosan 
kettétörik a hajótörzs, és akkor nem 
lehet megakadályozni az egész üzem-
anyag kiömlését.

2 millió
turista látogat a Nagy-korallzátonyra 

minden évben, így a katasztrófa ha-
talmas gazdasági károkat is okozhat 
Ausztráliának a természetpusztítás 
mellett. A turisták az élôvilág sok-
félesége miatt keresik föl a 350 ezer 
négyzetkilométer területû (Német-
országéval megegyezô nagyságú) te-
rületet. A térség 5000 puhatestû-, 1500 
hal-, 215 madár-, 30 delfin- és bálna-, 14 
kígyó- és hat teknôsfajnak ad otthont, 
a LiveSience.com gyûjtése szerint. Ha 
a szennyezés nagy károkat okoz, az 
biztosan az idegenforgalom visszae-
sését hozza magával. 

Barlangi ember
Egy eddig ismeretlen emberelôdfaj 

maradványaira bukkantak Dél-Afri-
kában Lee Berger és munkatársai, a 
johannesburgi Witwatersrand Egye-
tem antropológusai. A leletek két 
egyedtôl származnak: egy középkorú 
nôstény csontvázát és egy fiatal hím 
koponyáját találták meg. Mivel a ma-
radványok üledékkel borított mélye-
désben feküdtek, a kutatók azt va-
lószínûsítik, hogy annak idején bees 
hettek a 30–40 méter mély víz vájta 
üregbe, egy áradás pedig szinte azon-
nal betemette ôket sárral, így jó ál-
lapotban konzerválódtak.

9
éves volt az ásatást vezetô Lee Ber-

ger fia, Matthew, amikor két éve a 
számos emberelôdlelet okán az embe-
riség bölcsôjének is nevezett térség-
ben kirándultak. A terület szerepel az 
UNESCO világörökségi listáján is. 
Ôsembermaradványok után kutattak, 
az ígéretes barlangokat a Google 
Earth program mûholdfelvételei alap-
ján választották ki.

15
kilométer távolságra található az új 

maradványok lelôhelye, a Malapa-bar-
lang Dél-Afrika három másik antro-
pológiai szempontból hatalmas jelen-
tôségû régészeti ásatásától, Johannes 
burgtól északra. Berger elmondása 
szerint elsô látogatásukkor Matthew 
alig negyedórát keresgélt, amikor 
talált egy kôtömböt a földön, amelyet 
valószínûleg bányászok dobtak el. A 
kôtömbbe egy emberelôd kulcscsontja 
és állkapocscsontja volt bezárva.

11–12

éves fiútól és egy, a harmincas évei-
ben járó nôtôl származó maradványok-
ra bukkantak az antropológusok Matt-
hew felfedezése után a helyszínen, írja 
a Los Angeles Times. A kutatók ér-
tékelése szerint a leletek egy eddig 
ismeretlen, a modern ember ôsének 
tekinthetô fajtól származnak, amelyet 
Australopithecus sedibának neveztek 
el. A sediba a Dél-Afrikában és Le-
sothóban beszélt sotho nyelven forrást, 
kutat jelent.

100-nál
is több Australopithecus-csontmarad-

ványt találtak az ásatás során. Emellett 
sok állati csontra is bukkantak. A kard-
fogú tigrisek, mongúzok és antilopok 
valószínûleg az emberelôdökhöz ha-
sonlóan halhattak meg, miután bele-
csúsztak a meredek falú szakadékba.

420–450
köbcentiméteresre becsülik az Aust-

ralopithecus sediba agytérfogatát. A 
megtalált fiatalkorúhím-koponya a ku-
tatók szerint már 95 százalékban elér-
te a felnôttkori méretét. A sedibának 
tehát meglehetôsen kicsi agya volt a 
ma élô modern ember 1200–1600 köb-
centiméteres térfogatú agyához ké-
pest, olvasható a Scientific American-
ben.

1,95 millió
évesnek határozták meg a felfedezett 

csontmaradványok korát. Van néhány 
zavaró körülmény azonban, amely szá-
mos antropológust szkeptikussá tesz a 
lelet jelentôségét illetôen. A legna-
gyobb furcsaság, hogy a sediba egy-
szerre rendelkezik primitív és újszerû 
jellegzetességekkel. Miközben orang-
utánszerûen hosszú karja, kis agya és 
alacsony termete volt, emberszerûen 
hosszú lábbal, erôteljes medencével, 
lapos arccal, elôreugró orral és kicsi 
fogakkal bírt. E bélyegek arra utal-
hatnak, hogy az Australopithecus se-
diba nem ôse a ma élô embernek, ha-
nem az emberfélék törzsfájának egy 
másik, mára kihalt ágán foglalt helyet. 

Pária Plútó
Rosszul megy manapság a Plútó (ex)-

bolygó sora. Egy emberöltôn keresztül 
a Naprendszer legkülsô bolygójaként 
tartották számon, néhány évvel ezelôtt 
azonban törpebolygóvá fokozták le a 
csillagászok, mondván, hogy alapvetô 
jellegzetességei nem különböztetik 
meg több más, eddig sem bolygónak 
tekintett égitesttôl. A lefokozást az 
okozta közvetlenül, hogy pontosan 
meghatározták, milyen feltételek tel-
jesülése esetén nevezhetô egy égitest 
bolygónak. A nagybolygókon kívül 
Naprendszerünkben néhány törpe-
bolygó és többezernyi, még a törpe-
bolygóknál is apróbb, „kis naprend-
szerben keringô objektum” kering. A 
canberrai Ausztrál Nemzeti Egyetem 
csillagászainak legújabb kutatási 
eredményei viszont azt valószínûsítik, 
hogy a Plútó még annál is hétköznapibb 
égitest, mint a lefokozása után tûnt. 
Számításaik szerint a Naprendszerben 
legalább tízszer több törpebolygónak 
minôsülô égitest kering, mint azt eddig 
tudtuk.

76
éven keresztül a Plútót a Naprendszer 

kilencedik, legkülsô bolygójának 
tekintették. 1930-as felfedezését 
évtizedekig tartó hajtóvadászat elôzte 
meg, minthogy az Uránusz pályájának 
módosulásából sejteni lehetett, hogy 
kell lennie egy kilencedik, a Nap körül 
keringô égitestnek is.

4,4–7,4 
milliárd kilométer távolságban ke-

ring a Plútó a Naptól, ez 30–49 csil-
lagászati egységnek (átlagos Nap–Föld 
távolságnak) felel meg. A Neptunusz 

pályáján kívüli Kuiper-öv tagja, amely 
rengeteg kisbolygót, aszteroidát tar-
talmaz.

27
százalékkal nehezebb és 9 százalékkal 

nagyobb az egyenlítôi átmérôje a 
2005-ben felfedezett Erisznek, a Kui-
per-öv másik törpebolygójának. Ezzel 
az Erisz, bár sosem tekintették boly-
gónak, a Plútót megelôzve a Nap-
rendszer kilencedik legnagyobb tagja. 
A Nemzetközi Csillagászati Unió (IA-
U) 2006-os konferenciáján ezért törpe-
bolygóvá minôsítette le a Plútót.

0,07-szorosa
mindössze a Plútó tömege a pályáján 

található más égitesteknek (összeha-
sonlításul a Föld esetében ez az arány 
1,7 milliószoros). Ezen bukott el a Plútó 
bolygóminôsítése, az IAU ugyanis 
2006-ban elôször meghatározta a boly-
gó fogalmát. Eszerint azok az égitestek 
bolygók, amelyek a Nap körül kerin-
genek, elég nehezek ahhoz, hogy saját 
gravitációjuk gömbszerûvé formálja 
alakjukat, és „kitisztították környezetü-
ket”, tehát a gravitációjukkal maguk-
hoz vonzották a többi pályájukon ke-
ringô égitestet.

43
kelvin (–230 Celsius-fok) mindössze a 

Plútó felszíni hômérséklete, átmérôje 
2390 kilométer. Vékony atmoszféráját 
fôként nitrogén, metán és szén-mon-
oxid alkotja, kis mérete miatt a fel-
színén tapasztalható légnyomás azon-
ban csekély, 6,5–24 mikrobar.

7
éves volt Taylor, amikor a következô 

rosszalló levelet küldte a New York-i 
természettudományi múzeum munka-
társának, amiért kihagyták a Plútót az 
igazi bolygók sorából: „Ne haragudjon, 
hogy ilyen csúnyát írok, de mi sze-
retjük a Plútót, önt viszont nem.” Kor-
társa, Madeline így ír: „Kedves Tudós, 
hogy nevezné a Plútót, ha már nem 
bolygó? Ha megint bolygót csinálna 
belôle, akkor az összes tudományos 
könyv megint helyes lenne. Élnek em-
berek a Plútón? Mert ha igen, akkor ôk 
sem léteznek többé. Azért mert kicsi, 
még lehetne a Plútó bolygó. Sokan sze-
retik a Plútót, nekik most nincs ked-
venc bolygójuk. Kérem, írja vissza, de 
ne dôlt betûvel, mert nem tudom a dôlt 
betûket elolvasni.” A levelek a PBS 
televízió honlapján, a http://tinyurl.com/
plutomail címen olvashatók. 

Hazugságtoplista
Egy felmérés szerint — amely 3 ezer 

fôre terjedt ki — a brit átlagférfi 
évente 1092-ször füllent, a nô csak 728-
szor. Ez napra lebontva 3, illetve 2 
hazugságot jelent. A legtöbbet az 
anyáknak hazudnak gyerekeik, a nôk 
20 százaléka tett már ilyet, a férfiak 
egynegyede.

A vizsgálat során összeállították a 
férfiak hazugságtoplistát is, melyek a 
következôk, gyakoriság szerinti sor-
rendben:

• Nem is ittam annyit.
• Semmi baj, jól vagyok.
• Nem volt olyan drága.
• Már úton vagyok hozzád.
• Dugóba kerültem.
• Nem, nem tûnik benne nagynak a 

feneked.
• Fogytál.

A nôk jellemzôen más 
hazugságokkal próbálkoznak:
• Semmi baj, jól vagyok.
• Nem tudom, hol van, hozzá se 

nyúltam.
•Nem volt olyan drága.
•Nem ittam annyit.
• Fáj a fejem.
• Kiárusításon vettem.
•Már úton vagyok hozzád.
A nôk 82 százalékának háborog lelki-

ismerete hazugság után, a férfiaknál a 
hányad 70 százalékos.

Bevándorlási ügynök
(MARN: 0962683) és 

akkreditált fordító 
(NAATI No: 22224): 

Hajdu Gábor, 
email:

gh@netspeed.com.au,
telefon:

0423-893-206
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

HÁZVEZETÔNÔT keres heti 3 
napra egyedülálló, lakásban élô nô. 
Kiváló körülmények, jó fizetés, ru-
galmas idôbeosztás. Csak komoly 
személy jelentkezzen, aki jól fôz és 
kedveli a kutyát. Telefon 0417 591 366. 
(Melbourne)

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Válogatott minöségû borjú, 
disznó, marha és bárány hús.
Eredeti csabai, debreceni, ke-
nômájas, hurka, sütnivaló 
kolbász, disznósajt, töpörtyû 

stb.
GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!

Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

ANGOL és MAGYAR nyelvoktatást  
vállalok (beszélgetés, írás, olvasás, 
segítség vizsgákhoz és iratok 
kitöltésében). Felsôfokú képesítéssel, 
internetes, egyéni és csoportos oktatási 
gyakorlattal rendelkezem. Személyes 
megbeszélés a 0408-966-403 telefon-
számon. (Sydney Z 27)

S&C HOME RENOVATION 
SOLUTION

Vállalok Sydney-ben, és környékén, 
lakás, ház teljeskörû felújítását, átala-
kítását. Külsô-belsô festést, csempézést, 
vakolást. Fürdôszoba, konyha átalaki-
tást, felújítást. 23 éves gyakorlat. Kor-
rekt ár, és garanciális minöségi munka!

Hivja Sándort, mobil: 0401 004-890; 
ph: (02) 9314-3448

FIGYELEM, 100%-os PURE 
kecsketejes szappan, száraz, érzé-

keny, ekcémás, pattanásos börre, 
gyereknek és felnôtteknek egyaránt 
kapható! Elérhetôség: (03) 9528-5994 
telefonszámon.

Új vezetés alatt!
EREDETI MAGYAR 

ÉTELEK
levesek, édességek, 

egészséges magyar ételek
itteni fogyasztásra vagy 

elvitelre.
Speciális rendelések 

48 órás elôrendeléssel 
Nyitva hétfôtôl szombatig 

délelôtt 11.30-tól este 8 óráig
Vasárnap zárva

156a CARLISLE ST. 
ST. KILDA

ferdén szemben a St. Kilda Town Hallal

Telefon: 9537-0700

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

LÁSZLÓ
MAGÁNNYOMOZÓ
Személyes ügyek vizsgálása, 

diszkrét bizonyíték kezelések, 
ügyfélképviselet.
P.O. Box 4021 

GEELONG 3220 Victoria
mob: 0451 146-665

vagy mob: 0415 147-864
web cím: www.laszlopi.net/contact

Email: info@laszlopi.net 

AUTÓBÉRLÉS MAGYARORSZÁGON
Korlátlan kilométerrel, adóval és biztosítással
Repülôtéri vagy címen történô átadással

OPEL ASTRA manual 290 AUD/HÉT
OPEL VECTRA, automata 330 AUD/HÉT

OPEL VECTRA automata, aircond.  390 AUD/HÉT
OPEL OMEGA automata, aircond.  420 AUD/HÉT

E-mail: amrencar@amrencar.hu
WEB: http.//www.amrencar.hu

AUSZTRÁL AUTÓKÖLCSÖNZÔ Kft.
Huszka József

H-6000 Kecskemét, Felsôcsalános 112
Tel.: 0011-36-76-481-834
Fax: 0015-36-76-508-770

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta

A MELBOURNEI
MAGYAR

KONZULÁTUS
irodája

június 22-tôl 
augusztus 24-ig

SZÜNETEL

Sürgôs esetben
hivja a Canberrai

Fôkonzulátust
Tel. (02) 6282-3226
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